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cam de ce. doârinàzquæ mmm naturam’;continet,quaé cælcùium .orbium fydcrümquc

vices,ortus a occafus tradit,quæi hannai emporia harmonium, membrornin aman,
variâfquc afeâioncs demonùr’at; necdc recondità“ doârina inrpoctih’noüris inclufa

diû’ctamæd notion propeto. Œod dabitis prætcpmmzd mordsbcpt inüic’uendos, à
fapicntibus Ethnicis anuam traditumï, cuius non û! in hoc ope;d.a1èiqudàzilluf’crc c-
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ab humana mente concipi poffuntghnmanimmægdulciŒmæ, fapiqntifüm’æ. Virtutum
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acccpcramaliis tradidcmnt. Fontes veritatis facræïummo Drfbcncûcio, hodic aperti
funmd quos tutô confugcrc licct, vt cx-iis aquæ falutarcs lnuriaur’urScd remous fabu-
laurum inuolucris,in Pneus multa lcguntur,quæ apertè doccnt quôd fît DClIS,quùd rcs
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n E mîrcminiverô, fi vobis qui
à ad magiüros quotidic nans,

’ a cæcum doâimmisquibusque
. ” î antiquorum viris, in iis quo:

  i - À reliquerun: libri39conu6tfà-
, mini, cgoquoquc me aliquid

ë“, 4
v a; ex mçipfo conducibilius in;

ueniÛe aio.Hoc equidê ipfuni
2 5c confulturus venio; Non oporterc feilicct omni-
I no ac femel viris iitis , ceu nauigij , gubetmcuiis

mentis [animique] vain andins , quàcumquc du-
cant , c5 confequi : [cd iis[ dumraxat ] quæ vtilia m
cis flint, defumptis, nch quænam in cis etiam ne-
gligendn tînt. (kamas: igitur hzc fint, à; quomo-
do diiudicanda, id quoque docebo , cxinde a to
initia. i Nos , ô putti , nihil omnino banc vitamEu-
manam die exulimamus: nec bonum quid in vrai:-
uerfum indicamus zut nominamus. cuius (enfumi-
matie nabis ad banc [dumtaxat vitam ] pertingiti
(Quimper non maiorum illuürcm (plendorem,
non vires corporismonformæ pulchritudincm, mon
flamme magnitudincm , non ces qui ab omni ho-
minum genet: habcntux honoresmô regnu’m ipfum,
non deniquc quidquid aliquis rerum humanarum
protuleric , magnum , ac ne olPtatu quidam dignum
indicamus, au: qui iis potîti nm, fufpicimus: [cd
lôgius rye naîtra progredimur, a: ad alias vitæ com;
paraùoncm omncs amonts nolirag referimus.Quæ4
cumque igitur ad cam nabis conferdnt , diligendz
totifque Viribus confcélanda cire dicimus: qua: ve-
rô ad cam non fatum, tamquam nullius preu) clef i-
canda. E: max5Ad banc ei’go ducunt [aux litera: , e-
crctis nos puce-pus ei’udieutechrumtamen quam-ï
diu par ætatcm profundam carum menté auditu am:-
qui non licet, in aliis non toto ab illis calo diflanti-
bus , velu: invmbris quibufdam a; fpcculis,animi o-
culos nuerez quodâ quafi præludio exercitant: us ; ces
qui in thcatricis lludnü ponunt,imitanres; qui quum
modulara manuum geltiCUlationc ac faltatione peri-
tiam fini pepcrerût 111 illis certaminibus, lucro ex cd
ludicro pronaniçme ttuuntur. Et nobis igitur certi-
mm certaminum omnium maximum propotitû en?!
putandum en: Pro que facienda nobis omma,& prd
viribus elaborandum e11. Ad’quod v: nos com pare-
m us , sa pour, 8x“ limona“, 84 oratores, 8: omnes o-
mnino homiucs,frequentandi funt,vndecumquc 3H4
quid vtiluatis 1d animum accurandum proucntus
mgr“, (Æçmadmodum igitur infeâorcs prins qua-
fi curatiombus quibufdam præparant quodcunqué
fr quad tinâuram admifTurum cit , arque ira dcindé
êorcm inducunt . fine purpureus [in Que alius: co-
,d a fané modo 8c nos, limodo incluibilem apud
n s pulchri exillimazîoncm pcmancre vclimus g
Profanis 1ms prius initiari , tune ad («mmm fa-
crcrarumque inlkitutionum auditioncm accedemusé
a velu: in agma (01cm intucri confucfaâig ira de.-

«9;:me 1:34pm; 1nd 5-464“; (491) mum ipfî [ eius ]luci oculos aquuebimus; Si ergo
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iittcris mis [ facris Îcilicet ne profanis ] aligna cil in-

ter f: affiniras, open: prccium in earum cognitio-
n: facerimus: lin minus . [ahi-nib muta: earum in-
ter f: contention: diueriîtatem perfpcxiiTc, non pa-
rum ad mclioris confirmationem [proderin] E:
plu/imam Dicitur ergo a; Moyfcs 1H: præcellens,
cuius maximum 0b &pientiam apud omncs homi-
ncs noçnen cil, Poüeaquamin Ægyptiorum difci-
pliais ânimum excercxtatat, in demd: ad contem-

lationcm EIVS 031 EST acceŒiTC. AŒmiliqne
uic mode fcrunc etiam infcrioribus tcmporibus (a-

pientem illuna Danielem Babylone,cum Chaldæorü
fapicntiam didicicht , tune demum diuinas attigiilè
difciplinas. Porro non inutilcm mimis rem :ch pro.
fanas iüas difciplinns,fatis diâum eü:confequens cr.
go fuerit vt quo modo participandum illis lit . dem-
ceps differamus. Primum igitur, poetarum fcriptis,
(vu!) iis :xordiar) quoniâ in omnc genus vali j f u m,
non omnibus æquè adtendcnda meus cit: (cd, tiqui-
dcm bonorum virorum hâta vel diâa vobxs percen-
fcant. amplexandum id at u: æm ulandum , a; maxi-
mopcr: adnitcndum vt ta es titis : fi verô ad impro-
bes immines imitation: rua deucniant , :3 peut: fu-
giendi funt, 0b “ruendæc’luc auras, non minus uàm
Viyiïèm iili Sirenü camus dealinaiïe Perhibcntïiam

familiaris cum futilibus fermonib us confuctudo, ad
res[:iufmodi] vinquædâ CIL uapropter omni cau-
tion: cuûodiendus nobisanimus,ne pet fuaues ver-
borum ilicccbras imprudentes peiorum aliquid airu-
mamuszvt ij qui noxia Pharmaca me“: occultant ad-
mittunt. Non’iaudabimus ergo poëtas iî cqnuician-
tes illudentéfv: imitenrur , non li amantes au: te-
mulentos :Hingant , non denique fi meufs referra
cantiouibûfque difTolutis beatitudinem definiant.
Omnium verô minimè aures cis præbcbimus li de
diis verba fadant, maximé fi de i is ira narrent qua-
lî multi (un, ac ne ij quidem inter f: concordes. Fia-
ter :uim à Franc apud ces diiiidet , 8c parensà h“-
beris: ntque bis rurfum aduerfus parentes infeûif-
fîmunnac ne denunciatum quidem belium eit.D:o-
ram verb adultcria a à amorcs , coitûfqu: in pro-
patulo , atqu: in primis ipfîus fummi omnium capi-
tislouis , vt ipii quidem aiunt , quos vel in fermouc
depccudibus nanar: aliquis erubcfcat, fcenicis r:-
linquamus.
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SCIPIONIS CARTEROMACHI.
PlSTOIRlENS lS ORATIO DE

laudibus literarum Græcarum. i
V v 1C: varia multipliciîquc

luit , Viri Hudioiiflimi, qux a-
)
âpud diuctfos humines houa

noueïîîque exilliinantur, pro

chiulquc commode aut natu-
«4.11: coiIucnicntia: illud profe-
(Étô optimum vidcri clabot

. ’ quad Confcnfuomnium , au:
certè probatiminorum , vuliminum humano gencri
mmm Cdldlt.QLùd eiiim beiiclicia fumma omnibus
CO-îîul1E,C-’)Iîiëttqlle quotidie, id non elle optimum,

dici non potait. nictitur enim bonimrem benchccn-
liai Difciplinis autem à diis immortalibus nihilvti-
lius datum clic homini . ram ncmini dubium elle vi-
deo quâm nilul anime ipfo diuinius: cuius illæ funt
follement-s ac facultatcs. Neque un?) obÎCurn fun:
ont ignora carma boudina. hominibus: quum 84 au-
diant es quotidic , & videant, arque omnibusPCiiê
modis exPcrianrur. Œôd li difciplinæ vtilillimr,
quant-.2 id dignitatis elle cenfcndum cil cuius ha: po-
tiliimùa. bain-lieu) manarint in luccm? certè maxi-
ma: , à cui nihii anta-puni vcl pollit, vcl debtat. Id
antez]; clfc (ji-rani paumé linguam ,q;;um cgrc-
glas in quviiiisdircipliua viras, non crcdidillc modô
[cd & tratlidillîwcl logerim vcl autlicrim , ipfc quo-
que famé me in candcm fenreutiam adduci patinr.
Cuius Ri vu; (crièiudices in parfuma faciu , qui
quum cinfumii ornameutis iniigniri (mines atque
houcllati prodcaiis , Gtœca quoquc vol in vobis iplis
admiramini , vcl in alus lludio pi’oÊ-quiminiÆXilÏi-
m0 ante-’11 qaiicquid laudis vniucrlîs ilmul conne-
niat difciplinisdd omnc Grascæ linguæ mentis non
iniutiaadfcribi oportcrc. quod quÏim vcrum lit, mox
ludiens. [am emm hue Græcæ lingua; laudes cxplo -
raturi accemmus,quantûmquc ex ca manant vtilitatis
humano gencri: quanquam sa Latinis præfcrtim ho-
miiiibus contulcrit fenipcr,COiifcrtc’que point in dics
niagis vti volenribus.

lgitur Græca lingua (il Græcorum (criptorum fun
prodcntiuin lidcm icquimur) vctiilliflima nobihflï
maque clngjppc quæ non aliundc tiaxcrit initium,
led npud funs humines veltai narurali quodam ortu
prodicrit in liicem , atquc maioribus alliduê incre-
meutis moleucrit.Nam quum Ailienienfcs, quorum
purior arque clcgantior farmo (Il , ânn’kücm (hoc cil
iiidigenasupÛSILïrc [un [(112 pupe-tues incolaS,pro-
piiôfâuccultuu-s) (lui culmina: inter [minot-es,
(LUIS non Vider linguaux (locdue iplam nô minus à»-
n;iâaya dic; dtbcrc’PScrmo euiin à uaturahomini da-
ms g certain homiuis aztatcm neccllÏu’iù confèquitur:

nui quid impcdiat. non cnim poilant mon loqui ho-
l

K14; à a;i

1.1,

r

a

.

niincs,cxpcditis præfertim loquutionîs vocalibus in-
ûrumentis. a: quinium alia quæfo lingua. vfus creda-
mus ces qui non aliuiïde migrarint , nui en qua: ipfos
fampcrcomitata ËKPŒJpropter hoc plus ariens no-
bilitatis amas lingua foi-rira elle vidctur, quod aux, -
hominum inuenia pruculdubio il)!“ z hare , mm! alii“
quodamm do exnlimari Pult’ll z quandoquidcm in
cam primi illi hommes nulla am: uullîquc induirria,
(cd naturali quodam inlhuftu drift: fucrim.Cur 6mm
ca potius Verba in lDCllCCih venerint “ILS homiuibus i
nullius adlwc rci gnaris,quàin alin? mumie iiatura î-
pfa omnium romani prouidaica voluit lingua inflituc-
téilloshumines quæ ad fui polka ii.dagationcm at-
que cxprcHîuncm plus aliquid Cætetls collatura elle:
humano gencri.%9d non fefellimauto cnim cræca
lingua cætera: omncs antecellcre videtur in tradenda
rerum cognitionequanto homo aliquis omnium rcè l
-rum peritillîmus , arque ingcnio perfpicacimmo ac
propé diuino , hominem alium mediocris litei aturæ.
tenuimml’quc à matura ingcnij anteccdit. Non modô.
enim, difcuilinasomnes quotquot vnqnam fuerunt,8c
melius 8K copiolîus Gtæca ipfa ô: palun inuit 81 Ira-
didit, (cd 8: li aho fermonc lm CXPI imerc au: offerte
nitarc, plùrimùm necelTariæ lucis ac PH Pè veritatis
iplius abrfuleris. [dacique veluti maucum incritù cre-
di potait quicqmd alus [item (criptum legatur t [î
cumeo comfcratur quod à Grœcis proditum (il. Ncc
idliominum mutilai CâLiC’l cumin: dixcris,qui non
cam vol curam, vcl dlllgCiILlJm aclhibumiizt in per-
quiicndis rebus au: tindouls , quam Grau hermi-
nes. Nain id quoqiic vcrê dicitur: ( quid mimin-
tcntatum il“; P vtl’linius inqnll’) (cd ipfc qumlue cæ-

terürum [Cl-[no “Un Un!“ PJÎIËUÏ CXPI’CnlOIîC-“l quai“

GIICUS. arque adab vt Plus naturam cHiccre quàm
verbis moullrari punit , in aliis quidam luquutioui-
bus non prOCul ablit à vcro : in Guru autan taiitum
abat v: voté dicatur, vr mtIius cham aliquanto at-
qiie lignilicanriis nonuulla ont: oculos ponat , quàmi
natura ipfa molintur. Id aurcm Latini inrcrim fer-
monis argumemo imclhgen c licet : qui qnum degun-
tifliinus 66 (il: ô; habeatur, à Græco (amen longê fu-
Pcratui“. Diuus quiPpc HiCionymiis a Ptopncmcm
(inquil) (Imam Launus fermo non exprimât. (kin-
tilianus , Vidctut milii [L’I’nlO ipfc Romiuius non re-

cipcte illam (olis conccillim Atticis vcuerem. Gel-
lius. Adieci (inquit) (ape auimum ad Vocabula rcrum
non pauciflimaiqua: maque fiugulis verbês vt à Græcis,
nequc (i maximé plui’ibiis cas Les valais dicamus, mm

dilucidè tâmque apiê demouilrari Latins amimie
pofliuit quàm Græcx ea dicum PllulS Voc1bus.Erpau-

lÔ huius,inquun, “Il CHOIÎS Culpaln ciré

W i. a,.



                                                                     

. ’SCIP..CARTEROMACHI
intelligo in me: feilicct infacuudia i qui ne Pluribus
quidcm verbis potuenm non chieur-Mime dicere

.quud à Gtræcis rectiflÎmè vno veibo 8: planiŒmê di-
citur. C iCcro, quum Ariilippi illud amico (criberet,
Habenmon habeor à Laide :Græcêgnquimd melius.
Lucrerius multa fe ercè dicrrc affirma: proyer ç-
geûarem linguas: rerum nouiiatem.Quùd li Latini-
tas GræCitatcm, vt licdixerim , quuequaque referre
non patelinai coniunâimma cit,“ propé gemzana:
quid alias linguas exiliimemus , quibufcum nullum x
cit lll! cominerciummulla afiinitas:fed(quod diçi fo-
let) diametro inter’ie diiiam? At habent à: illæ funin
fortafie uitnreuhfuam elegantiam-Equidem non ne-

auerim ineile aliquid iîiigulis propriæ venuiiatis.
Eleque enim veriiimile cil: ingeni’ cuiufvis homines
nullam omnino curam proprij (il cepiife fermonis.
(En potius , quemadmodum calendorum agrorum
a ud omnes pro loci ac cæli ualitate vfus ell.fed aliis
a perius (blum, ac natura i a homdius multum veri
culais refpuit ac negligitnîiis contra mitius ac placi-
dius omnem adminit curam,omne’mque induiiriam:
lie quzvis loquutio fplendoris quidem aliquid in fe
retinct:fed cætcris malta negata (un: , Græcn omnia
vu: complexa eii, arque eoufque vt uz apud omnes
alias Peculiaria natiuaque funt , i aquoque reddat
non minus eleganter quàm apud illas ipfas habean-
tut: nulla autem vim eius penitiilimam Pnflît expri-
mere. (E9 fit vt noüri,quoties aliquid eEerre cogi-
tant,quo ml venuiiiusmil elegantiusistelligi velint,
Atticos,lepores,Atticos fales, Attitam venerem, At-
ticam eloquentiam , zut Atticum demumaliquid id
elfe dicant. Qunmobrem ciuod de Platone inquit Ci-
cero g IOUCITÏ , (î loqui ve it , non aliter loquuturumi
quàm feiipferir Platozfi idem aut Émile quiddam de
(inca lingua pronuntieinus , non abfurdê diéturos
nos arb. iror. natal-am , ûloqui velitmon aliter quart)
Gratte loqwturaanuod 8c re i fa comprobauitfua
fiqmdem myiieria omnibus fane hominibus in me-
dio propof’uit perquirendaavt Cuiuis in eius arcanis li-
cerct in enium cxercere : at Perfectam de iis ipiis at.
âne ab olutam trader: cognitionem , Gi’æcis procul

ubio folis conceiliiTe 8c quali diuinitus referuafiè vi-
detur.ltaque foleo mecum ipfe uofdam ex Græcis ri
dere nonnunquam , qui adeô fi iinuidere videantur
vt quiçquid in diiciplinis Grœci profccetint , id alic-
rum inuemis totum tribuete conentur. miel enim
(quœfo) flint aliorum inuenta niii minuta quædam 8(
pufilla, quæ caf u magis quàm tatione habita iure eau-
itimes P vt liceatin bis poëtica illa vti fententia , in!”
7;”ù01nx7lidd eihfortuna artem peperitAtverè quç
à Gracis a; comperta flint Sc rradita , non tam homi-
nes exploraiÏeaut retulifrc credas , quàm naruram ip-
fam de (c lingule: prodidiÆ: atque adeô vt in cætera-
xum fcriptis illorum ipforum hominum ferma lit, m
Græcxs uatura ipfa,quod dixi,loqui videatur.

(Un li aut temFus zut locus pateretur lingulas
nos vel fcientias PlO equi, vel attes , vt quæ à Græcis
a»; inuenta in his &tradita (tint , cum czterorum om-
nium quos Rimas,traditionibus conferremus: profe-
Gb nemo veltai n(vt arbirrOi)relinqueretur,qui non
tanaïm Græca à cæteris diiiare magnitudi ne intere-
tur quantum ele hintem àcuhce. (kid enim (vtalia.
omittam) philoiilphia ipfa , omnium Rientiarum pa-
rens ac domim , adinmenri vnquam habuit ab alio
genette quàulâ Gratis? tantum enim abeii vt quic-
quam cirier! contulcx’mt philufophiæ , v: li qui ctiam

ê barbaris tills aliquando [indic incenii fuerint , ad
Ctæcos migrai-mu atîue me“, fîqujd a PhilofOPhia

Pollens relinquere V0 nerintad non rua [rugis gum)

Crac: lingua (lierre dignum iudicarint : non tam re;
munerandi gratia(vtex11iimo)eam linguani cui acce-
Ftum referrent quicquid fcin nt.quàm quod aut info-
ens aut impoŒbile vadetetur, vel difci vel midi reâè

philofophiam alio quàm GIŒCO fermone. Hinc To-
xaris arque Anacharfis è Scythia Athanas philolo-
phandi it-Idio le contulcrunt: Chien è Ponte. Cuius,
8: fuperioris Anacharlidis.extant Gl’æCŒ quoque epi-
&olæ petquâm elegantes , nec minus Præcepris reter-
tæ.Phauorinus verô êGalliamon modô plurima Gre-
cê in philofophia coufcripfitfed «Se Rumæ qnoque,v-
bi vixit,multa fzpeGrrcê difputauitzquemadmodum
Gellius ex noiiris , ex Græcis Philuûratus , aurores
(unLPhilon Iudæus non Hebraicè magis quàm Grat-
cê philoiophiam illuilrare conatus eii. Mufonius au-
tem omnium Stoicolrum Neronis tempcilatc celeber
rimas ,quum è Vuliinio elfe: , Roman: proxmia vrbc,
Gizeh potins feriptis quàm Latims monumentis
philofophiam augere volui:.Prætereo quo: îyi i,qunt
Ægyptij , quot Thraces philofophiœ myücriâ Græcê
feripferint t Orpheum , Muræum. qui taxiretii inter
poetas connumerantur , attauien Faillite: 84 philufo-
phiæ adfcribi, quum vetus illa rheulogia nonnilî car-
minibus texeretur. sedquid opus cit alios connu,-
merare ? quum Atiilotelem. ipfum philofophiæ ma-
giiirum , Thracm nobis tulerit ) Græcia excoluetit.
Cuius celebriores quoque expofitores non Gratci,
Grœcè eum interpretati funt : Porphyriusê Phœni-
cia, IamblicusèSyria, Ammonius en Philo omis ex
Ægypto, Simplicius ê l’hrygia. Qu’y a; in alus que-

que artibus multi malta Græce feripferunt. non Gra-
ci: de grammatica , exaâiilimeApollonius 8: Herc-
dianus Ægyptij : de mutiez atque alitoiogia , Ptole-
mzus itidem : arithmeticam Nicomachus 8c lam-
blicus,Syri:&lëeometria: nonnihil. D:ale&icæ quo-
que ante Ari otelem ab Archyra Tarentino En,»
tum aliquid legimus. Ne ueid nunc dieu,’non pof-
fe immines aliter Philofop ari quâm Græcezfcd quic-
quid cæteri philofophati fuerint , aut inehoatum
quiddam aut non abfolutum coniîiiere, red quad ex-
tremam 8c quaii Apelleam manum deiîderet. At
dicet ali uis , Pythagoram , Platonem , atque alios
philoioêi’izmdl lindio in Ægyptum (c contuliiie. E:
go verè non negauerim aliquid inde in Græciam re-
tuliilè hos viros, ex iis ïæfertim qu: ad diuinitatem
pertinent , quæ ab He ræis molto anté in Ægyptuin
Pullis mamma verilimile cil. Nain sa le iilc Plato-
nem Hébraica fcriptaiôt leâa imitatum uiiTc, autor
cil Euiebius , arque ea in Græcam linguam trahira:
quando 8; Trifmegiilum . qui omnem Perle verita-
tem(vt ait Laâantius)nefcio quo mode inuciiigauit.
Græcè fer-imine videmus. Hebraicam tamen ver-ita-
tem intetim excipio.nam de humanis rebus nique ar-
tibus agimus,non de diuinis inuentis: qumquam hæc
quoque poilea a Græcis porifiimùm explicara faut,
quum ratio proîagandç veritatis iam non refragaba-
fur. Œid quo 8: Indos philofophos Græcæ lingua
ignares non fume fcribit Philoüratus, «Sc cum Tya-
nenii Apollonio Grâce nonnunquam fuiii’e loqua-

tos?
Atque hæc de Grzca linguaquantum vel nobilia-

te , vel vru crteras anrecellat , dié’in (u fiiciam .- nunc

quantumLJtino fermoni admmenti prçltctdicemus.
Nain aliæ profeab loquutiones ieiri line (yucca; lin-
gua parum reâê poilimtzvt verù optime loquanturmi

il impedit.At Latin us ferme neloqui quidem poteit
exaâe (me Grzcz linguæ cognitioneztmitum vel co-

Ignationis vel coniunaioniscum illa [unira dilue
nama,“ elle fomile point (in: illa,bme a’utem elle

BOB
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non pollinQiemadmodum vliomo line virtute v: fit,
nihil proliibetzvt verô bene (iutien non ponellJî vir-
tus non adiîr. (En: quid aliud ellè dicemus Græcam
linguam,li ad Latinam referatur,quàm.eius virtntem,
ex qua lu: illi (clichas comparetur? de li Ouidia.
uum illud (lib eius perfona prætulerimus , non ab re

funaire dixerimus, .l Ego ego/1cm mrtm,egojîcm niai nubile regnum.

Minime autem indignari dabe: ferme Latinus
quôd è GII’CO manarit,fed gloriari potiu2s.nam quad

ab optima aurore initium fui traxerit , hai-i non po-
teil q’oin lit 5c ipfum optimum ., arque illi proxi-
mum. Non poteil et o non elle cuiuis rei accom-
modatilllmus Latinus germé , qui è Græco procefle.

rit: ac mihi (me videtur . uum vrrunque coniidero,
nihil aliud cire Latinus (germe quàm Græci exam.
plum arque imagent quicquid in illo lit , in hoc quo-
que eniteat. Principio enim li elementa , ac literas,
earum inter le contextum intueare , eaudem in vtrifo
que in ucneris rarionemzlî verba ac voccs,codem mo-i
do lignilîcare . codérnque modq neâi ac conihui, ac
penè vim habere eandem. Ideoqueliqui etiamnum
innouanda nabis ac lingendi linr,ita demum habitu-
ra [idem dixit Horatius,liGræco fonte cadant.Nam a;
multa nos àGræcis accepta tranfpolîtis litens non“,

humus. proposai illi Dorica lingua dicunt , nos for-
mam: illi 1;qu , nos rapax,mulra immutatis, “la, fur;
râf,nox.multa additisiï’î,fex:ËmW*sfenyllumimü1-

ra eadem permaniêre. lnnnitum till-r omnia perfe-
qui, Vt diftionum eadem ratio , vtnominum ac ver.
borumjnflexiowt præpoiitionum,aduei biorum,con-
iunâionum eadem obferuatio : fed minutier: hæc

’quàm Vt in præfentia examinanda tint , 8c à noilris
tammaticis abundè tratlïata.0ratlonis me) compo-.

Êtio ita pendet ê Græco . VI: quæcunque à GræCis tra-
dita fiat in ratione dicendi , eadem à Latinis a; fer-
uentur a; feruari iubeanrur. nam 8c quas dicunt fen-
tentiarumôt quas orationis Figuras , in vfu aLatinis
non minus recepa: (un: «Priam àGræcis,& earum no.
mina. am Græca adliuc.v urpanrur , ant CiæCorum i-
mitatione figniücantur, vim cinoque rei appellation
ipfa exprimentiarquam qui non Vident , rem quoque
ipfam non diligenter animaduertunt.Neque verô ca-
lu euenilTe dixeris tantam banc conuenientiam , (cd
indullria,fed prouidentia.quare nonnili Grçca lingua
duce procedere Latinâm poile , veriflîmê aRirmari
pareil. ucinadmodum enim,lî principium rei arque
origo ne ciatur, feiri ea tes non fuis rcâè Potelb in
Larma lingua . li Græca ignoretur , v: bene tcneatur,

non ü: verifimile. .(MM lite ad difciplinas artéfque contuleris i ac
rerum cognitionem feâari volueris : iam verô hic
Quàm penè nihil elfeceris , il te Græcis priuaris ? O-
mitto enim grammaticaux] , qu: . vt mulra habet pro-
pria pe’Culiariaque in vnoquoque loquendi genere.
tic malta enam renne: Græcæ Latinæque lin guar i-
ta communia,“ quad de airera tradarur , alteri non
minus conueniat. quare ,Grrcis quoque niri auto-

’ ribus ad noRrum loquendi vfum 1mn renuêre no-
llri. A: verb Dialeâica tam pontil line Græcis li-
teris incolumis rein quàm line Arillotele. nui for.
té à recentioribus vel nofci vcl trndi melius ex1iiime-
mus: aut iis libris perdilci Poil-cam ex Arillotele tra-
lati habeanturzquos li arpicnar ipfc, non recognofcat,
led (quod de aquila dia (ola: . pullos ma: non le-
gitîmos) reiiciat, ac nolit pro ruisqui pe qui Armo-
rclici foils radios non ferant. Poilcm ocloco affure
iingula quoq; vocabula quibus vtuntur dialeâ ici.quæ
au: Grzca habeantur , au: Gi’æcorum imitation: fmt

YD. LIT. GRÆC.
fa&a:.quorum etiam nonnulla malè à recentioribus
accipiuntur. in in”; enim Græca ratio llqucnda cil: .

’ quam qui ignorant,&pe l’allunrur. Q3311: multa au-
tem fun: apud iplum Arillotelem , quai au: Latinê
transferri optime nequeunr,aut,li transferanrur, feu-
fum ipfum Græcum non quuequaque reddanifcmgd
ea de (aula diêtum velim, quôd. nonnulli exiftimant, .
li legantArillotelicas ïuafcunque rralationcs, (latim
le fententiam tenere p ilofophi. Que re: pianique
fallit, a quidcm non indôâus: quum a; qui transi-w
mn: , plemnqueipli hallucinentur, atqueialiud pro a-
lio reddant : a; qui legunt , aliter plerunquc amman:
quàm ab c0 dicantur. Tarn igitur Arillotdes line
Gracia literis intelligi optime potell , quàmfmc le.
Œçmodo enim vim faitem ipfam Ariiiotelicæ lo-
quutionis intelligent ,. quàm ille adco elaborauit v:
aditum-eo patio (ha: philolophiæ præclufeiit locor-
dibua arque inertibus ingeniis? Qamuam funt qui
hæc fané non magni fadant , immo verô 84 contem-
nant: quiùdialeélicæ vfum longé melius teneti bac
noRra tempel’tate afiirimnt quàin Ariùoreles i pfe
calluerit. Q9: res.vellem equrdem, pro mea in no-
iiros vii’os beneuolentia, tam vcrè quàm animosê’di-

ccretur.Scd nos hzc aliorum iudicio reliuquimus: ne,
uod Grzcê dicitur , W ni émendai: mais” : néve.

gum alios arrogantiæ fortalïe arguiinus,ipii arrogan-
tiores reperiamurp qui fripa crepidam iudicare au-

deam us. .Tranfeo igitur ad poeticanhcuius 84 inucntio 8c v-
ins, ita tutus Giæcorum elt,vt quod de furon air Plaid
to , inanem elle hominis conatum qui line fiu-cris :1
quarn nul: (peu: ad poeticas fores accelïerit, de i gna-
to Græmnm literarum dici pofsit, incalTum fciiicct
Il!!!) laboure. nunquam enim ingrelïurum mufaruln
penctralia. Nain, v: omittam principemromnium
Homerum, ’

-- à que,teufonte fermai,-

Uemm Titan ou rigamur qui:
vt alios Græcos poetaS, qui quaû viam Rrauêre poilu
ris ad quoduis poematis genus: nônne fabula ac li-
gmenta iffa poeuca , quibus tata vis arque minai-a.
perle con tut poelis,ita Grzcorum propria lunt,vt vel
ab illis (in: accipienda ;Vel illorum more coniîngen-
(la? musa li qua etiam à nollris confcripta extanr , ea
anté Gracia pendent , au: manca (un: , 85 ad Græcos
nihilominus referenda. (En: a figura ipfæ verbo-
rum,& quos tropes appellant, uniatroncs , compara-
tiones,limilitudines, ( quæ quaii condimenta (un: to-
tius poeticæ compoûtnonis ) vel à Græcis mutuanda
funt ,vel illorum imitation: traâanda. [dacique in-
quit Horatius.

«en: exemplaria Grau
N effume ver/4:: manu,wrfan M4.

lnuentio quoque ira Græcorum penê pcculiaris elbvt
nolizri, quotiens aliquid acuti us au: elegantius affure
volant a id totum à GræCis transferant, integris ren-
tentiis verbifque (cruaiis. (and quùdôc nomina ipfa
vcl locorum vel hominum , quibus in poeii nonnun-
quam vti cogare, Græca lunt magna ex parte? in qui-
bus , li Græcam originem ignores , plerunque fallare
nucelle cil. ou“ non morio noliræ tempeitatis ho-
minibus contigu , alioqui non inductis: (“cd ô: retu-
fiiorum nonnullis . Vt Sidonie , Prudeutio , Aratori,
quenco : qui Græcorum nominum quantitatc lirpe
(un: abulî. Carmlnum iufuper,numerorum,pediim-
que genera,Grœcâ habent 81 originé sa appellationé.

aux tamctli a nom-i5 quoque tradantumttamê a (En.
cis acopioiius explicantur, ô; nielius intellJFunrur.
R urfus veiborüac miam copia à Gratis rota uméda

in il
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eûzquibus (vt ai: Martialis) nihil. en negatum. iiqua
enim lit apud nos diétionum compoiitio Faciéda, au:
vocabulum innouaudüchuendaeRGrec: Eguratio:
ac,ii qua in fyilnbarü quantitate licencia vti velis, nil]
Græcam adhleJS obferuationemmon Probnbere,fed
au: mgutulè au: imperitê feciiÏe videbereltaque non
immerirô ArftoPhanes nugas ac deliramenca cætera:
omnes nationes exiüimari volait in iudica’ndisiPoeris“

exceptis Athenienfibuszquos a; matura fapienri limes
appellauir. Nec iuiuria Mineruam iidom ronin (îbi
vendicaiit,quum 8L cætcri dl),qui au: poëticæ au: clo-
quentiæ numina eiÏe creduntur, Crans 8c ipli adfcri-
bantur.nam(vt inquit Horacius)

Graal; ingeniumguiù drdlt on manda M 19/3 laçai.
Ac de poëtica quoque haaenus.

At (puto)orator euadet quis egregi us (me Græcis
literis , Cicerone duce. Negari profeétè non potent,
Marcum Tuliiumweluti normam cire dicendi in fer-
mone noitro, fi rota teneatur in eo vis arque vniuerfa
dieendi ratio-red id qui fieri porcif (in: Grçcis literis?
memridmodü enim in difciplinis, qui antcAriüote-
lem philo fophi mathematicwe clamer: , -vfos cire
nonnunquamdemonûrandifiguriæûvn: qui (cubant,
fed demonfttationem omnino ignoraife :eodem mo-
do pote“: se quis fine Græcis lireris loqui fortune ex
atte aliquid,fed id v: f: Facere fendait, autquo modo
fiat v; iciat,vix credi poteil.Vis enim ipfa dicendi to-
ta pendet è Græco tanquamê fui aurore. Hue acce-
dit,quèd qua: de arte à noftris traduntur ,* au: confufa
fun: 8: inuoluta,aut parùm idonea ad explicanda (in-
gula qua in orationis arrificio latent : qu: verô a
Græcis , anxia penè dixerim diligentia 8c obfei-uata
funt 8l perquiiîta. denique cœtemrum artium au:
feientiarum pote“ in alios quoque nonnihil redan-
dare : au: oratoriæ inuentioatquevfus toms Grands
debetur.Ch10d ne Virgilium quidem diffimulare po-
ntille palun en: , quum inquit , 0145m: tau/n 41g
melba. Nulle: enim verborum magis patirur orna-
tum quàm Græca lingua : atque adeô v: non veritus
fit pronunciare. Ariltides , aiiorum omnium non .
barbarorum modô (VEait) fed Gi’æcorum quoque
loquutionem , fi cum Athenieniium fermone com-
parerur , puerorum efi’e balbutientium vocem.
(mod tametii nimis magniGcè dicitur , numen non
procui abeû à vero. Idem enim de Attica Venere
dici potoit , quod de Periclis elocËiutionc feriptum
reliquêre tam Eupolis , tum Ari ophanes: in eius
faihcet labris leporern ac perfuafionis dcam infedif-
fa: arque in eorum mennbus qui audiITent . ua-
liquofdam aculeos relinqui folitos : demum fu ge-
te eum , tonaréque , arque omnia permifcere. De-
mofihenes quoque Athenienfes ipfosneo minus cre-
di à cæteris queritur , quo paratiores (in: ad dicen-
dum quâm cæteri. i Hinc Cicero noüer, ramerii tan-
tus in eloquentia’, le quidem conari , Demoühe-
nem autcm Perficere: fe velie , Demoühenem poil
fe,1ngenuè profeûus cit Et Œjntiiianus Cicero-
nem à Demoühene quantusfuit , cabanai rex-ibit.
Que fît v: non falsô Ariüides dixerit Athenienfes
lolos trophæum fîbi erexifTemullo fanguine, [binais
omnibus gentibuà oratione ac difciplinis :. proindé-
que homines (e fuôfque àdiis immortalibus pater-e
optaréque vt Atheuienfibus Poriûimum (imiles cua-
dant domina arque ingeniorum cultu: qui cibus hu-
mani animi eiTe cenfetur: cuiusinuentio non minus
Athenienfîbus deberi cred itur.quàm Eugum,quas il-
lis primùm iargita Ceres dicitur. Nec mirum profec
&ô videri debet liex omnibus orbis partibus Adie- F
insolim “humines confluer: foliti fuerint . difcendi

gratin. vt enim cætera. animantia cl) pœcipuè Ira”-
huntur naturali impetu , vbi vefci atque impieri ci.-

. bo maximé [mmm , ira a: homines ( qui autaniè
mus tanaïm (unt , v: Platoniei volunt z au: potif-
(imùm animus ; vt Arifioteles ), illuc (na fpontç du;-
ci verifimiilimumeü , vbi largifîima fit copia [pub
talis cibi , ac verê diuini : quem difciplinæ ipfæ fur)-
peditanr , qua: Athenis in primis claruerc. inde’que
iàâum eü vt mûri quoque po’c’tæ doaas Athenas

perpetua quafi appellatioue vocitarint. Sed de orato-

ria intis. ’Philofophiæ verè ars tautùm naturalior recentio-
ribus Latiuis in vfu emper e11 habita,quam Ariûote.
les diligentifiîmê cûperfequutus.At diuinior illa quæ

Platon: adfcribirur,& quam veteres quoqueRomani
admirati coufque (un: v: diuinitatem quandam inef-
iè eius viri feriptis intellexerim quidem,explicare au-
tcm non auii iuerint : ac fequuri poilez noihi Grami-
que theologi Chriitianæ religioni maximé couueni-
re demonfttarunt .- inmâa haâen’us iacuir noftris bis
philofophancibus , nunc veto à plerifque dctiderarur
magis quàm habeatur. Nam fine Græcis llthiS degu-
ilan forum: pote&,hauriri non pote“. I

At mathematicz fcientiæ tam poiï’unt fine Gl’æCÎI

literis perfeaè teneri, quàm line Græcis autoribus. e?
iufmodi enim (un! qu: ab aliis trad untur , v: fiquid
modô vel Pauluium à Græcis diuerterint . in profun-
dumlabantur enroris . vnde eduèere [Je polka at-
que explicare ncqueant. (Memadmodum euim qui
icer ingreditur .qu femel excedere oum ê via au: aber-
rare contigerit,quo iongius procclTerit.non magis eh
tendit quo vulr ,quàm recedit inde,ac fugit: fic qui in .
difciîlinisgpræcipuéque mathermtieis , præfcriptum
(une ordinent: liquetit, dedifcenda difcxt. Satin: e-
nim en: nefcireali uid Prorfus , quàm peruerfê (ci--
re: quum deteriorciongê fit difpoiitionis ignoratio.
quàm negationis , vt Ariâotelicê interim loquai.
Œèm autem fallantur qui matheinaticas res line
Græcisiiteris , a: illutis (v: niant) pedibus aggref-
(î funt , facile imclliget qui Campani expoiiriones in
Euclidem cum Theonis edirione ne Procli commen-
tariis conferet diii’gentius: au: Euclidis eiufdem per-
fpecîiuam, arque opus aliud de fpecuiis , cunfiis qu:
Latinê feripta fun: iifdem de rebus: au: mathcmati-
cas Arii’totelis quæûiones in libris quos Problema-
tum appellant: atquein omniphilùfophia rimentur
quemadmodum à Ladnisintelligantur.Q19d(180e-
tij quoque arithmetieam , tametiî diligentinimi
Græcéque doâiûimi , ad Nicomachi præcept’a , lam-

biichi ac Philopoui eommeutaria referant accuratius,
pdrfpicient profeâo quâm Græca ipfa non modè ex-
a&iora,lèd& veriora dicantur. De muiica illud Gris
diâu thermomnia inih’umentannos, Proportiones,
confonantias , neruos , Græcam habere appellatio-
nem. Prætereo Græcos mutiez fui tores, Euclidem,
Ariüoxenuui,Nicomachum ,l’to mæum , Plutar-
chum.Brieunium, Porphyrium. arque alios: quum a-
pud nos vnicus fit Boetius , excepris diui Auguüiui
paucis, 8: Macrobij, ac Marciani Cape-Hz uonnullis.
Nom moiti-am hanc muiicam à vetere iiia iampridcm
defciuiffe, cdm pluribus indiciis , vt credam compel-
lor,tum Olympiodori quoque grauis philofophi telh’
monio maxunè moucor, qui cækerarum difciplina-
rum, arithmeticæ, gcomeniæ . aiironomnæ reliquias
Tua quoque tempeiiate fenian (ailait: de muiica au-
tem illum verfum vfui’pauit,

H543: (à) Mia: l’a-3A3; diminua“: N n MW.

id e/I,

Nos clarum audimus nomen,nihil inde tenemus:
quaG



                                                                     

-----.-- ----.--....-

u
.

OiR’AÎËD E LA Vil). LIT. G R Æ C;
qualî nilul lit reliquum vetcris mulicæ. l In agrono-
qmia quoqiic malta mihi vxdentur elle apudGræcos

Il: à [minis deliderentur. Na’n præter Ptolciùæi
Ëcripta , a: canon nimium formi: fidclircr ad nos

. tralataipauca (ont qu: ad ver: mronomiç vfum adi-
rum gratinant. uid enim limilc apud nos habewr
a?! EUKÀW QmIOM! , quæ veluti alitonomiæ cle-
mcnta traduntur à Gracia cama: Thco’dolij apus:-
n“,vti prmcipnatotiusalironomiæ fumi debcrc, au-
tor cil PhiloPonuszquippc qua: exaâiora lina à can-

i dcm obturent rutionem ad allronominm quamgeo-
maria adbpticenzad harmoniccn arirhmctica. riqui-
dem Jar-5mn , hoc cit immaterialiora, tînt.“ fctibit
Dauid,philÈl’ophus non incelcbris. Thcodolij au-
tem apaisas; lèqui dicit Philoponus Autolyci opus
de) «à: mou/Mn «valu; . hoc cit , de (pluma qui: mo-

uetur : indéque polka Principium fwiicreaürono-
miani,thote minus exaâis m’im’ifquc certis demain--

ûratiombuà vtentem quàm i) fadant. quæ cnimin
Afironomia demonürcntur ; fummam eartrcmcim-
que certitudincm non polliceri dicit , led quod pro-
ximè accedat. Vmbrarum infuper ratio non abech
ab altronomix piiæceptis creditur: cuius rèi à Glæ-
cis quoquc tradunrur demonftrationcs. nçc defunt
qui de his (cribant. Sed nos lizrc aliis neunœuils re-
iinquimusJaris enim hahniums innuifie,

Mcdicina vcrô en magis indiget Gx’æcis lirais gut»

maluspcriculum afferrignoratio medicamenti , au:
ægridudinis. quod cuenircillis noununquam ver-ili-
mile cit quiGræcè nelciant,qunndoGræcis vocabu.
lis omnia penê vocitcntur apud medicos , & cius
minutons Græci præcip’uèin pretio habeantur: à
uibus fiqui in alialingua clarucrunt , veluri riuuli

auxerint manan’ntqueac li quid haucnt ,indc acce-
perint . quanquam non [mmm id lincerumquc Fe-
cum ferant. (Lux: tes nonmudù à nonnullis nom:
quoque tempcthtis medicis animaducrfa cil . (cd
furiptis criam prodita. Ad fummam non video quié.
inquauis difciplma kiri rcé’tè point il græca igno-

rentur.
Ncc Fucritiurisquoquc con (iritis hoc inutile. mm

&mulra hibenrur in Græcislcgnm codicibus qua:
apud [minos nufquam legantur. liquidcm ( v: Pali-
tianus przccptor noiierdiccre f: .lcbat) malta Grat-
cis lcgibus addidit Iultinianus, qui“): quæ Latinis
notion exiltimarct quàm v: feribi c’:p(,rtcrct:Græ-
cis autcm(thote alicuisadmodum à Romani: mo-
ribus ceiifuetudinibûlquc) explicanda latins cenlînt,
quæ n’unc reinansêre.illis apet’llhra quàm nobigpm-

Ptereaque inde percndn. Acecdit a; illuc,qubd in La:
tinis Pandeâis quæ nunc Florentin: vifumur , inre-
gra lcgum interprctamenta Græcê inueniuntnr ad-
[cripta .- qua 8: ipli vidimus , legimulque : 8c Grrrca
œûimonia citata.Vt Homeri fæpenumero: ac Græca
verba addita ligniFicantia: gram atque cxprcliionis.
041m1 non ab re faille vidctur lul’tinianusdntcr Gig-
cos magis gram Latinos referendus: quando in Græ-
(in fempcr-vixerit, quod ex Procopij terré hilturiis

licetanimaduertcrc. i
Et quoniam in hiûoriæ mentioncm incldimusi

quantam bac quoque in pane vriliratem præütt La-
:inis hominibusGræca lingua 5 hand Facilê dixcrim.
quum multa lima Gratis petcnda 8c noliris quoque .
rebusmon cnim omnia adhuc ad nos tralat: perne-
nêrech quota pars,a:quc en nefcio an fuis lideliter.
qua de le (ne, quad dicitur,cum Iaruis lutter, mur-
tuos infrâando )dicere nunc fuperlcdco à prælcrtim
quint iam picrique animaducrrcre indurant quàm
il: erratum in limerick porilliinum tralatioxyibuitôc

nos bac &plcraquc nlin que pérpcram in. lingulis
dilciplinis traducta habcntur, CupiUliorcoraLi ne;
gon’malcdiccndi cri-(è liudiug lui ad nollrorum hu-
minum vtilimtcanuliqimuidrr-Qliendcmus.

Theolugi’a demum etli nonmlæil à Gnrcis dimtlet
in præfenrm , munich milita cl! ab illis olim mutua-
ta,& nuncqnoquc partit. Sun: cnim vctcrcs Gizci
fcriptorcs quibus nan minus quâm nm’iris veritas
ipfa roborcmnquippe quos fequuti mûri . quo: (im-
que Plaçin’s innixi , matins religionis validilliina ht-
mifhmaquc icccrint iuhdamcnta. (Minium ( quite-
fu)Bililium ilium magnum nan cemplcûatur,(;hrio
“in: quoque licier holiibils admiiandum , incer-
tûmqucduaiorémnc au cloqucnriorcm? qui; duos
Gregorios,Nyliës& Nazianzcnum, non duo belli
fulmina -, (vt pou: Scipioncs ) (cd duo religioni’s lu»-
mim ., vel Potins [ales “unqmm obl’çurandos: quo-

mm alter (licologi cognamtntum munir :pud faros;
a; diuum noltrmn Hll’l’onynllllll quantus en, clièciti
alter , propitr philufi iphiœ qucndam veluti Minium-
tante quoque finir iCPIHC , nrnaui’quc verborum, vt
Balilij franchi vcl purins dilËipuliiin ( nie ipli: ap-
pellat)FJcilè punîsngnnlberc. l’rætercoAthanaliu i 5
minus his lbrralÏe culrum g [cd certènon minus di-
uinuin. ’l’rnnrco Dam illcnummnn thcnlogum mu-
dù acarimmum , (cd acrcm &philolophum à dia-
lerîticnm; ’l’aceo Chryl’ollomum, non alus r: profè-

été) cognum’matu’m aurei cris. Omirm &alios. quoi»

mm K faiptnâ’ relirentiæita circumfcruntur à no-
!tris. vt pro oraculis habcri videautur. Quid quôd
cumin qu: de (Lhrilid lireris mandaça fant,Gfæcè
prilmim cmnpôlira ferontur, excepte Mmhæi tuan-
gclioê ngrc lieu non pareil v: nonnullorum liée!
a Grzco perenda non lit,-qucm“admodum mmm qua!
àMofe au! pfuPthÎS (nipa (un: , ex Hebraicis parié
tul’volumlnibus: quad limer: nonnunquam vidant
diuus Hieronymus,& Fecich ante cum Origcncs me
di potelimque Apollinnris , vir vtcrquc doâillimus,
8: Hebraiccz lingua“ lludiolhè. moqua igitur te ver;
tas,præliô adcli Caca lingua , operam (hum in om-
muphti-tritura: quam f1 refugias non ram ilium reic-
cilic quàm te necelÏariis admodum rebus fraudant
vidure. Atque han: funi quæ deGræcœ lingua: val.
nobilitate vel mmm diccnda (de m bis obtulc-
mm: nimium fol-talle multa Latine homini. non c-
nim videor inuidiam Veritus qubd I.atln us apud
Lamina: ira Græca exurlcrim , vt peut nihil nom:
clic contendcrim. Œod non tam laudandi grau:
alien: . quàm noltros hommes admonendi, diaum
cxiihmari par cit, quippe quum incapadifccnda
maiores noltri in: laborarc lin: foliti, vt vix line in:
qzikquam f: (cire priment. Scmpcr (inquit Citcro)
ad mmm vtilirarem mm Crans Latina coniunxi.
(EintilmnusàGi-œcis incipiendum præcnpit. Oui-a
dius quoque inquir,
Nu lui: ingepum pentu relui/7E par une:

C un f1, a! lingua (ti/dm]: du“.
Claudius Carlin vtranque linguam noliram appellaré
folebat: nec iniurin,quum ira Græcam linguai): tencë
rem vercrcs Romani,“ nihil apud ces diffa-net Grau
cène an Latinê vel (embuent vcl loquerçntunEnniu!
tria cul-da li: haberc iaâabata quôd triplicé linguant
calicrct . Græcam,Latinaim& OFcâ;0uidius,dum in
Scythia txularcr,arq; aducnarü congrcflîim nonnun-
quam dclîdcrarcr.Eiuæinquir,qui accechritJichrç-
Ca feierir (me ilchatina vocc loqnimertê grariôr vfui
exit. iNcro imperator npud pattern confulcm in;
uenis adhuc pro Rhodiis atque lliènlibus Grzcê
ver ba fecirNdyafianus Grçcis quoq; iocis «répond

11) v’
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libus «us tradicut.’ Ciceronem tam Grace quàm
Latine declamate folitum , nemo eû qui ignoret: ’
eunde’mque Gtæcè aliquando Rhodi «me. queux;
quum audiIIEtApolloniusexelamaiTe fermi-,Grçcmn
quoque eloquentiam Romani à Cicerone transicrfi.
Idem quum de temporibus fuis Gtæcè (criphilet,
Gtæcotum quotundam hortetmGræcam omnem m-
tionem àfcribendo deterruit. Scripiît iifdcm de te-
bus s; l’omponius Atticus [qui 8L cognomentum u-
deptus creditur quod Atticam linguant ita. referre
credereturwt matus educatt’ifque .Athcnis videtetur.
Quod Theophraiîo, hominiGræco ac diuinæ clo-
quentiae viro,contingete nan potui t,quominusà ve-
tula nrgucxetur tanquam non Atticus, red externus,
dum cupit nimium Articus videri . Brun Græcas epi-
flolas (quæ udhuc in maniions habentur) 8: Plutar-
chus laudat, 8: Philoûratus omnium hnperatorum
epiilolis lonlgè anteponit: a Mithridate: quidam tc-

“ si] generis ummopetê admirant. Marci quoque
Romnni imperatoris Grzcas eFiüolas vehcmentcr
Probat Philoftratns. Quàm mu ti autcm ex Romanis
Grzcê Potins quàm Latinê hillorias fcribere aggref-
fîfuntPAlbini meminitGellius. Luculli Plutarchus.
Diui Claudij Græcas biftorias, putter Suetonij atte-
ilationem,citat Stephanus, Græcus autor.Atrianum,
cuius de Alexandra Macedonum urge Græcz extnnt
hiRoriœ, 86 de Epiâeti Stoici diiTcrtationibus opus,
inter primates Romanes numetat Lucianus , Æliag
num, cuius malta adhuc Græcê faipta legunturg
Romanum fuiile fcribit Philoüratus,&(quod ma-
ins cil) Græcam linguaux in vrbcdidiciiÏe,ac nun-
quam exceiIiiTe Italia. Germanicum Cæfarem Græ-
a quoque fetipiiile poëmata, autor cit nintilianus.
Qui a; Græca eius epigrammata adhuc eguntur:
nec non Tibeti j , Adrianique , omnium clegantiili.
ma.Noitra quoque tempeftatc non defuêre qui Græa
cè (cribcrent: vt prèceptor nulle: Politianus,(quem
sa Ioanni quoque Argyropylo g Grace homini,fzpe
admitationi fume vidimus .) vt velte: Hermolaus,
nunquam fatis laudandus. Nemini igitut mirum vi-
dcri debet Græcam linguam adeo. à nobis probari
commendarique , in qua vidcam maiores aoûtes
non minus laboraiÏe quàm in Latin: : cuius 8: pa-
rementa: altricem illam procul dubio 8c credideo
tint a: prædicarint: à que etii nihil ahud, difcipli-
me certè noRræ fluxerintwt ait QLi-iptilianusmem-
admodum auteiu qui de parentibus optimèmeteri
(taclent . non té ferre crcduntur il tout eorum di-

nitus arque exgilstimatioin eos referatur si mon fo-
lum fundamenta iecetint (in: felicitatis, Fez! e21 qui»

h que perduxcrint, vnde illi nunc apud omnes in Pre-
tio fiat: fic non indignari debet Latina lingua il to-
ta eius gloria in Græcam teduudet, omnium bona-
rum artium magiRram. qum enim vetus lex üt(vt
Atiilides inquit) altoribus minerfam referre gra-
tiam’, quand fieri pote“ , tantum abeit vt me Latin:
offendere putem , Grzca laudando, vtôc gratificari
me magis cxiflzimem Latin: lingua: , quèd gratiam
û non omnemfaltem quam poiliim , eius( quod di-
citur) vetbis, illi referam, cui 8c debeie le plurimum
a; debuiile,fempetingenuè prodeà fit: quippe qua
nihil vnquam œquè abhorruerit arque ingratiani-
mi vitium. Beni num eik autan: fateri pet quos pro-
feceris, inquitP inias. Studium autem nom-nm bac
in re tantum abell: vt oüenmre in pfæfcntia vobis
mamma,“ vehementcr doleam a me non tam hæc
diacre Coaâum,quàm fendre ac fequi, unique quo-
tidie expetiri. Neque enim exillimetis , me tantum
hibou; exhume au mentit: une , alien: l’eau:-

do, vt pcnê negligerem men, niG peiluidifl’em a: do-
Ctiilimorum quotum’que exemple : Se Veterum te-
llimoniisgomnem vim Latins: linguæ in Gtœca con-
iiïlere. (Luod quum 8: reipfa demum cognouerim,
non committcndum putaui quominus a: vos& 11n-
gulos quoique bonarum atrium Rudiofos , quai).
tum in me arma «idem adliottarcr, aiiimatem,:c-
cenderemme diÆcultntetei detenercmini.T;mta en;
enim illi (quod iam diximus) cuni Laitinitatc con.
macho me!“ illimitas , vt cadcm propemodum vtri-
que conueniant. mais non video quidlmc in re lit
cuiquam pettimefceudum , quum mhil enè noui
lit offenfutus. Sed quad de animis no ris aiebat
Plato,teminifci eus , quum errent corpmibus abdu-
âi , omnium quibus multo anima diuinitus fuiiÏent
imbuti , id Latine liomini eucnire credcndum cit
Græca difccntimadcm quaiî refument. quo Et vt non
mugis ptæceptote vobls opus elle dixcrim , quàm
monfltatore,qui-in memonam ûuggerat excitétquc
Græca veluti velligia , qua fubobiëura tcnuifîquc,
veliris ingeniis iamdiu repolîtaconditâque (cruau-
tur. Ad quam (me rem Græci fortaiïe hominis ope-
ra commodior quàm noilra:ego vcrô, vt non ncga.
nerim,(ua malins Græcos tenere quàin nos : in athr-
mauerimmoftra nos melius noire quâm Græcos : in-
fupérque tam poile nos tes illorum perdifccre,quàm
illos nolirasOg/mn inique Latini docendi faut Graz-
ca,nefcio an Græci Radium Latin: fcdulitati ante-
ponendum fît. non tam enim intelligendi (quan-
quam id quoque) ratio bibendum , quàm expli-
candi. Qèd fi quis pronunciationis tantùm Græca:
Rudio, eius ad vvnguem PCtdlËcndæ gratin. Grav-
çum Gbi cupit ptæceptorcm , QQHianum andin,
præcipientem, non elle dandam operam literisGræ-
cis fupeiüisiosê , nô: plurima cris accidant vitia, a:
in peregrinum fanum corruptus fatma perdura:
fed ita difcendam elle Græcam linguam comite
Latina.vt neutra alteri oilîciat, quæ resàLarinis mm

.lius nim âGi’æcis accipi poteflu. Si quis au tem exa-
muilim vtrun ne le præilaturum confidit, ’

«ilium mir or 6- ipfo: E t diam. mmm“: mm «et i/I:

m5,.Nos me) operam neflram, quibus ingrata non
videbitur, pollicemur, non magis duces Prœcepco-
réfque profefli nofipfos quàm comites fodalc’fquc:
quiPpe qui nullum labotcm , nullam molcitiam re-
cufaturi fitnustdum vos ita Græcis imbuamini , vt
difciplinas inde omnes , quafcunquc libucrit , fa-
cillimè edipifcamini: à quibus eô poile: perchmen-
di titis vbiquum-fuetitis , lices: iam humannm fali-
citatem(fi qua modù CR in ’hac vits ) quad manu pre-
henfam tenere:quàm [i dimiferitis, vobis ipiî defuif-
fe videamini.

Non en: autem en: vos meneaux vltetius vti ho.
mines elle memineritis , quibus felicitas hæc quiz.
eunquc fît,debeatur. mm hoc tam cuiuis notum elfe
,debenquàm quôd viuu. lllud potins noilra intercit,
confîtmate vosatq; adhortari , ne laboré reformide-
tis,qui voluptati(quam in ipfo (hmm limine Gina:-
rum literarnm percepturi ellis )adeô iunaus cit.“
nô mugis laborandü nabis cil: videatur ,- quàtn vo-
luptati honeüiHîmg inferuiendum .- qua vt amphore

quoque petfruamini , nihil mihi vi cor omniums,
nihil prætctitutus, quod quanti à vobis am: deiidcra-
ri nouerim: fi modoeiufmodi lit futurumquodô:
nabis quoque non ignoretur- min enim literato ho.
mine turpius, eut ab humanitate alienius , quàm il
aut fciiÏc aut didiciiTe fruürà videatur? F tuftrà autem

84 fcitôc dicxt , qui nec commentando nec docendo
cuiquâ prudeih Sicut enim in animâtibus propriû ac

natumle
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naturaielnmximè. opus elle cenfetur .procreare taie
aliquid qnale ipfum cit fi incegrum abfoluti’imque
fil: in andno honnirai nihil conuenire magis dixeris“

nàm eiiiccrc i’ciinqucréque pait fe fui limiiiimos
inlludiisac difcipiiniszii am homo fume vidcri vulr,
au: non indoâus hoinoi hominem cuira homims
catira natum credi par cil. (hure ncque inuidcrc cui-
quam in litais, figiudico, nequc fuppnmere quic-
quam quod vtile iuturum exiüimes au: vinentibus
zut poiteris.Nam(vt ait Theognis.)
XI); gamay 21,9di n’. nui J))4My,ei11 ahurir

EiJitin avinai/.3 Çôoveâr “Tub”.

“ AM4: qui MWgÂBm, qui “5 Jaxyun’dl,ai’Md ô mugir,

Ti au Kim-magnin: E’ètçuwwgd; l

H a: cf), ’ ialu/arum internes/i quid/apientim 9,1914an
N au:rit,xnuidm/it protal inde main.

N in?” 411L: hammam!“ manant, plurima tondu/b“.
Si faimfapw, nappe aux“: 71/144 cm? I

03mn ( v: Platogiebat )non minus ad felicititer’n
patinez bonos efhçere, quàm bonum chudeoque
nuili magis idem familiarius re effare folitus criai:
quàm cui plurimo vfui eiïë poilenqunmqnam (c fini“-

que rebus maximè frai valeter. Q13d mihi quoque
video cm.- faciendum , in en præfertim ciuitate quæ
non ta otcmia a: ne imperio ipiius (î: ltalix me-
tropoli , quàm qui ufvis virtutibus , rotins arbis
grande fpecimen arque ornamentiim , vellponus na-
lur: miraculumzquum que imperium vina comitari

fuient , non mod?) in leiichit wc non indic panini
flag reipubiiÊœÆ’d ne examina quidé. (hue beatü

.IblldlCO cf: (Item minis itudro incumbcnten: (logere-
’in ou coutigcrimèd benniiîmum ’, qucm literàriœ E17

cuitâtes exccpefimqhü lot præfcrum taudai; vndiq;
fuppetant afiluaiitq; ad cam rem covmmndn . vtfingi
fournie hm poiÏint, habe’ri cerce mon 90mm. il): c-
nim vr in onnttâimnta librorum C()Pîia,quanta po“.
Cotthicam ruinain nunquam fuit, nec vcrcriims ve-
tù Romani: au: Græcis Horentibus , in his quœex-
tent. facile: credi Par en: quum nono hoc inuenro cai-
ferent imprimendnrum librdrum , qui 8: pulcherri-
mi iam atquc emendanŒmi Prodire incipiunt, Aidi
pociŒmùuinoFtri opera de quo illud habeo dicere
quod de Porphyrio in un Si’mpiicius, Omnium bo-
norum nabis autor Ai us. Vobis verô illud mihi vil
deor accommodaturus quad Demoikhenes, quem
interpic-atnn funins, Athcnicniibus protulit. ferte
aut“em(rogo);tqno anime GTŒCÉS me pauCLiiis verbit
vos alioqili.-oly.îiî aimait nggiçJaiicflzïk [Bien-Ï , minou-

xiçwybli «brai: Man Élu 677E» bulyxîv 6.1.51! A231.» dirim-

?n’ay glineimp Léa/764: con/Zen. hoc eiî,Præ-
feus icaque tempus, ô virchneti, quaii cmiiÎa vccé
pronuntint c.ipeiÎandns die Vobis Grœcasliteras,ii-
quid de folicirarc vciÏra cogitatis. Nam,vt Virgilia-
hum quoque Carmen in vos transfcram, Via primà
fcliciçatis ( quad minimê remini) Graia pandetur 115
vrbc.Expcrgifcimini igitur l’an), &capemte Grand!
liternswltrb fare VobiS offercntcs. Dixi.

“i
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oratio,in Ferraricnü gymnafîo publicè habita.

N degenda hominum vita,ij qui
i ’ N [alicui prodeiÏe conantur,quan-
a “ji topcre laudandi lint, fpcaantif-

l; a . . 4. J Gml Vll’l, non vos prœtcrirc cre-
’ .ËÎ diderim,quum de ingcnij ammi;

ne a; longo rcrum vfu præltetis,
A, «1m ac doéttina atque prudentia an-

tecellatis. Q1; vcrô publicæ vn’luati coufulunt , ac
non folùm libi , (cd ô: patrie: & amicis ac humain:
focicmti fefc natos arbitrantur,qu:1nto laudum præ-
eonio extolli mereantur , itidcm vos non i gnome
cxifhmauerim. A qua fané animi fentcmia quum
nec ab incuntc ætate , nec ctiam poü’quam noflra ca-

nefccre cœpitioratio, vnquam abhorrueri mus: nihil
commodius , nib]! conducibilius arque præûantius
in toto vitæ curfu cire duxerim us , nihilquc ma is ex
anime vnquam optauerimus , quâm plurimis âme-
facere. ac de omnibus pro virili mea (modô darctur
occafio ) bene mercri: amicorum precibus ( quorum
beneuolcntiæ aliquid recufarc, non folùm turpcfcd

ropcmodum nctarium vidcbatur) a; cohortationi-
Eus huius celebratiilîmi gymnatîj inRauratoris Lo-
douici Bonacioli,viri plané in omni fcientiarü se vir-
tutum generc cmincntimmi, (cui ex i110 hominum
flore qui viuunt, paucos admodum pares inucnias)
non fpc honoris aut gloria, cui (apions quifque fem-
per ftuduit, nec luCri cupidirate, fcd potius quo id
quod in animo habcbam,tc facilius præftare poiÏZ-m,
Græcèprofitcndi publicum munus non inuiri [infec-
Pimus. E0 itague conGlio hue acccmmus, vt (lux ad
communem Græcè difccre cupienrium vrilitatcm
fpeâare videntur , diccremus, ac de liteiarum Grat-
carum laudibus verbafaceremusmon uèd ea (licen-
di facundia.is verborum ornatus , ca âoqucntiæ vis;
arque is demum oratioms thefaurus 8c fplcndor. qui
tam magna oncri fuftinendo par effet ac tanne rei
dignitas poüularec , nccnon to: clarifiîmorum viro-
tum confpcétus mihi multèiucundimmus mettre»
turgin me reperiaturfcd vti fœtus humanitatc veRra,
qua crgaomnes qui virrmibnts innitumur, vti can-
fueuiüisJiuiuimodi opus aggrcdiar , ac propoiîtam
rem pro tenuitate ingem’j mci perfcquar.Cuius plané
tanta cit magnitudo arque præüantia I, vt nemini vel
mediocriter erudito deche poŒtoratio , fed in çxitu
inueniendo major omniho,quâm ininitio indican-
do, dicere volenti (c offert diHiculms, 4

Tant: e11 profeâô li (cramm Grzcarum , amplif-
ûmi viri,dignitas, 86 tant: dignitati çoniunéla vtili-
tas, (.quarum notas antiquiŒmis tcmporibus , (en
Cadmo , Gue Dame autoribus , fiu: Orphco admo-
nentmGræcos habuiiïe,memoriæ proditum emvt eæ
non folùm apud illos qui cæteras gentes arque natio-
nes barbaras appellabant , verùm etiam apud barba-
ros ipfos maxime in vfu fuerint , ac ab ortu ad occa-
fum vR ne pcruaferint: quando Druidas Gallorum
religioilos in publicis primitif que rationibus literis
.Græcis vfos fume continuât Romanorum tempori-
bus in Hcluetiorum caftas tabulas rayeras drelin:

n
’ r

NTIMACHI DE;

ris Græcisconfcaas , 8: ad Cæfarcm periams g Cx hi-
Roriarum lcâione hué admodum panet. (Æibus in
tabulis ratio confcéh crat,qui numerus domo cxif.
fer çorum qui arma faire poiiènt: 8c item feparatim
puerifcncsnnulieréRlue.BI’achinanas itidemûê que-

rum numero celeberrimus Calanus ille fuit, 8: gym.
nofqphiflas induruzn fapicnrcs, cal-dam in vfu ha.
buific , cafdem lndorum ipforum rcgcm Phraotem
calluich.compcrzum clLAPud Romanos verô gnan-
to in pretio ,qnanto in honore fempcr tint habitæ,
quumPCnè eædcmâ principio Cum Latinis fuerinr,
cas in Latium chrcnte NiCOftrata) ctiam me raceu-
tc,vel facillimè poteliisintelligerc. .

Nullum enim Rudiorum genus , quod aligna Ca-
picntiæ luce præfuigeat: nullas prorfus ingcnuas di-
fciplims cm: comperio , qua: non ê Græcomm fomi-
bus cmanauerinttLatiuôfquc in omnibus lilacralibus
ai’tibus illorum fcquutos imitatdfquc fuifiè vcülgia;
Nam û à grammatical exordu’i volucrimus, cuiusin-
ucntorcm Ij qui cam rem diligentius pcrueüigarunt,
L’Iercuriumfcrunt: fine qua ad nullum Mentir ga-
dam perucnirc vulcains, quum ca duce orationis cô-
gruitatem afTequamur , ac ad alias fcicntias faciles a-
diras adipifcamurmdnnc cam totam àGrrcis imbue
fatebimuûQxid de poetica, qua: tantopere diuinica-
ris e“: partireps , vt fummus ipfc reni omnium opi-
fcx [hmm pcnè à mundo,verbo, non manibus condi-
to,fua myitcria par cam litcrarum monimétis man-
dari voluerir,diccmus? nid dcoratoria facultate.ac
chianima omnium regina [en] orationc , qua: mo-
tus animorum quô vult impcllit, ioqucmur.’ (E111 de
dialeélica, quæ diiTcrendi artem apcrit, vcrûmquc à

falfofcgtegatac nos ad veritatem ducit, Enricmus?
(kid dephilofophiadcgum inucmrice, morum di-
fciplinarûmque magiüraquæ bene bearéque viuen-
di rationcs dcmonitratgac dîiudicato bonorum 86
manrum fine, quid Fugicndum, quidue cxpctcndum
ût,proponit, ad fedaudos animi affcâus arque per-
turbationes plurimum valet, naruræ fureta rimant.
rerum omnium caufas perfcrutatur,humana dCrPi-
cincogitinfquc cœleüimhæc nofha 8: exigua à: mi-
nima contemnit, immortalitatem animæ docct, 26
nos Dco optime maxime (ad fummam cuius intelli-
gentiam confideratione nos d mit, quantum homini
licct)quâm Gmillimos ctHcit.iudicabimus? CLIN de
medicina, reliquarum artium parente arque cduca-
trice,& altfice.quœ vniucrfas [bandas complcâitur,
iîngulas difciplinas Cogitatioue profcquitur, rcrum
omnium cognitionem nutricatur ô: Commet, ac hu-
manæ vitæ confcruandæ , nccnon extinaa morbis
corpora ab inferis peuè renocandi Potcûaccm ha-
bemogatirefpondcbimus? nônnehæc omnia nos à
Grçcis mutuatos ech(nili ingrati nuncupari vch’m us)
côfitebimur? qxiâdo ab ipiis a: Mathematicas accepi- a

mus. Nam anthmcticachliquarum ducem,cx cu-
jus numeris animam greari,ac (inguia connu-CIN-
thagoricifenticbant,&*quaternarium numerum (in
que prima folida demonitratio inucnicur) rcrum

z 1 omnium
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omnium opificcm caufÂmquc cille aHirmabânr,quèd
ab ce. tanqmm àmdice atque principio, cunâa de;
pendércm: ac geomerriam , quæ cam fapetiori adcù
connexa coiligatàc ne :11, v; line ce haudquaquam
videatur pofÏe con chrc, quum punéïum rèfcratur
monadi, linca autçm numcro binario, ab aliquo ad
aliquid,& rrinario conucniat fuperEcies:qua(dum ç- I
ius lincamentis, Permis, interuallis ac magnitudmi-
bus vtimur) mare,terras,cœli’1mque metimut, quin à
Græcis fufcePerimusmcmowt opiner,ch impuden-
tifIimus negaueritMufîcam vcrô à Mercurio nume-
ris,vocibus ôz madis inuéntam, quam vctercs omne
continue dixerunt,eo quèd eorum quæ (am, abfque
Îymmetria 8c analogia nihil exinat, nec etiam ali-
quid corum que: fiant, (î abfque congrua fymmctria
arque analogia confeûum Fuerit, vnquam’ bene ha-
beat, (in: and: Fabrefaâum fuerit, (en natura com a-
ratum: fine fenfu comprchcndatur, feu foiiusintc ü-
gcntiæ fpeculatione percipiatur: qua: duo nimirum
in mufica(totius harmonia) repcnuntur,cx cuius co-
gnition: harmonicani mundi rationemconiicimus:
a; item aftronomiam, (cuius fricntiam Chaldœi diu-
tuma Gilet-nm obferuationc putantur effcciiTc) qua:
temporum variantes , rotins anni prdinem, agiro-
rum inHuxus, omis, obitus. traieüiones, motufque
ftcllarum,ac cœli meatus conuerfîouc’mquc exPlicac.

quid nuque cuenturum fît Prædicit,.GræçŒum be-
neficxo (quibus tantum debemus) Lannas mdcm ha-
bete fatcndum eü.Nec,mea quidcm fentcntia, vllus
adeè pcruicax, adcô obitinacæ’meutis, duræâue cm:-

uicis.ac tam pernerû indicij repairur,qui aliquo mo-
l do id audeat inEdari. Ex quibus omnibus fané rebus
quanta hominibus commodat, quautæ vtilitates hu-
mano generi, quo: honores prouemant, non mcum
dl: dicere.quum l’es ipfa par (a loguaturqdeo non ça
quôd vbs(qui incredibili difccndi cupidmte ardetis)
ad huiufmodi literai-nm üudia, ex quibus maximes

. .arque vberrimos fruâus perbipictis, nif? vobis ipû’
dcçITe inucritis, cohorremur. Currcntcs cnim inci-
tare yidcturabfurdumrquum ramé (ûcuti accepims)
dignitatis,hnnorimoinmpditatis,(plcud9ris,vtilita-
ti; arque prœltannæ finnvt vnufquilquequi in bona-’
nunarçluui Hudiis PIOGLCYC exoptar , cas vclit nolit
(ogam? cxpercrïprœiërtinm quum illis qui cas Confe-

quuti tuerint, maxima Præmin non line nominis ce-
lebrmte Proponantur, amplifïimi honores non abr-
quc ixniiiortaiitatis gloria referucntur.Rcliquum cil.
vt dcmon’f’fraca tann: ici maièûatc, (ex qua, vtintcl-

icxiihs, innumerabiiia mortalibus bona pariuntur,
à ad bonnines conHuunt)in en comparanda opcram,
curam, diligentiam, indufhiam ac Rudium dcnique
mcum volais pollicear. quæ omnia, tine vils laboris
au: tampons intermiHîone, me Iibentimmê pana-
turum fPOndeomec aliqua in re, qu: in difcendo vi-
fui vel commodo clic point, me volois vnquam de-
fùturum recipio. uod quum contigcrir, Bonaciolo.
vira non mmori experic nia quàm doûrina orna-
tiiÏimo,ac (v: (uprà mcmomuimus) omnibus agre-
giis animi dotibus :1:un virtutibus’ vndecunque re-
fcrcimmo, qui hums clariŒmi gymnaiîj non minus
ornamcnto quàm vulicaui (“pulper ltudct, inchcrculc
vciim referacur acceptum : C0 quôd ipfe omnium v-
nus procarauerit effeçcritqudnc quad verum CR in-
Eciemur)v:Græcê Proiîtendi munus obierimus. A-
go infupcr humanitati omnium veûræ, [î non quas
debeo, falzcm quas poflÏxm gratins; ac û obfëquendo
a; de vobis bene merendo gratin referri poterit,eam
me quaudoquc libcnti anime cumulatiflîmê relatu-
rum,alhunarc non dubitaucrimzpropterea quôd ho-
die Ecquenti ac iucundiiÏImo confpeâu .veih’n, me
(que veûra eft benignitas )omandum amplificati-

dûmquc fufccpcririsœuius benefîci gummi:
apud me reGdcat fempiterna

necclTe ç“.

Ms



                                                                     

NRADI. HERESB AC
oratione in ’cyommcndationcm Gras:

’ carum litcrarum,

EXCERPTA.
f IVE autem aurore Iaùarn,linguæ

’ A; x a: huius,(icut& gentis,pnmo tun-
“ 1 y la“ datore, litérarum Græcarum l-

e J) nitia ê Babyloniea i113 lingua-
l , i9 rum’ orra varietate , arque in

e Gtæcmm trannata, Hue tempo-
» mm iniuria ncgleétus (hamac-

rum vfus, saâ partibus antê re-
pentis, velu: pomiminio à viçinis, fîue Phœnicibus.
(in: Ægyptiis (apudquos putrxarcharum monumcn-
ta conferuabantur) repetitus Ghetiamfi certo non
nadatur, [amen alterum probabilc videtur, Græcani
literaturam non timul cœptam abfolutâmque. mini!
fer tîguras animantium Ægyptij (cnfus menuse):-

licabant: 84 antiquimma monument: fans imine!“-
îIJiteraruminuentores perhibent. Inde Phœnicas,
glub mari præpollebant,traditur intulifTe Græçiæzhi
giam adepti (untquafîrepererint qua: accepcrât.

nippe fuma CR Cadmü.clafï’e Phœnicum veétum,

dru ibus adhuc Græcorum populis,amseius autorem
fume. Œidam Cecropem Athenienfem sa Linum
Thebanum , 8c temporibus Troianis quamedern
vaJitetarum formasmiox alios ac præcipuê Simom-
dem carteras reperifTe. Œum autem Palamedem ad
dcos remlifTe hoc inuentum teüctur Philoûratus, ô:
Plato feribat apud Ægyptios [c audifre deum quen-
dam coli illic nomine Theuth,qui cùm alias attes,
mm literas inucneritznonnulli ad Anyrios i’cfcrantza-
li) deniquc æternuzn fume liter-arum vfumweu’ûmi-
le apparat; (leur Lannæà Græcns, ira formas ahi-Ie-
bræis .mutuataa- quad elementorum ipforum mina
nomina magna ex parte comprobareîcontendit Eu-
febius,lofephi 8l Clementis tcftimoma Citans:&: ne
ubIWrient, id non mirum in tam diuturno 8c varia-
tuni genuum vfu:quum 81 Çræcas vetuüas Çadmeas
in tripode incifas, ab his quibus nunc Cræcx vnn’iur,
etiam difcrcpai-e Herodotusreferatg 8c Delphicam
ubulam in æde Mineruæ Romæ tcllihcari fcnbat
Pliniuszquia me, Çræci 8c [mini carum initia igno-
rarunt, &addcorum inuenta,(îcutalia pleraquc, in
hæc quoque retulifïe. quum tamcn muids ange [ceu-
lis apud chrços fume deprehcndanturPorFo guum
Phœnices 8c Ægyptios (à quibus litera: primumin
Græciam nanifiant memorantur)è poiÏen’tate Cham
fuifTe conüet, il’que mox poft fortitionem libero-
rum Noe , pulfo famine benediâo Scm , è rua bæ-
xeditaria forte ad filios laphet migrare compule-
tintzôc poilez Ifraelitæ,duce lofuaîhærcditarin terra
fanâa recupenta , cxaâam Chnmi üirpem alios fe-
des quærerc ndcgerint: quo faâum vt profugi Vici-
ms Græciæ regiones occuparint,“ 8c illuc attes pluri-
mas 8e patriarcharum reliquias fecum adduxerint:
(vti ctinm idololatriâ peruerfûmquc per apoûatam
Cham , ciûfquc nepmem Ncmrod,in[litutum deo-
rum cultum Grçcos Ægyptiis debere proditü cit) 8L
ex his fuith Cadmum 8: Phœnices eius colonias,
que; in Græciam deduxcrat , verifnnile en: quôd û-

mu! cam deorum portenîofo cultu,& hoc literarum’

bonum è patriarchnrum reliquiis attulerunt : arque
hinc elfe qubd alii Syris,alij Phœnicibusliterarum
inuentionem acceptam ferâtSyriam autan ac Phœ-
niciain 8: Ægyptum,chræorum fume [des , in cô- 
feiTo eü,apud quos parrum monumenta confcrua-V
bantur:& comitat Græcos fapientiæ audiofos di-
fcendi Cupiditate frequentes cô,vtfacerdotcs 8: pro-
plieras auditent, profeûos Fume, ( id quod de Or-
pheo,Mufæo, Dædalo,Homero , Lycurgo, Solonç,
Democrito, Heraçlito, Platone, aliifque innumeris
mcmoriæ ’ roditum)& quzillic didicerant,Græcè
tradidiHè. Ïi’nde ’quæ de Chaldæorum, Phœnicum,

Ægyptiorûmque inucntis Prodita funcà Græcis 8:
Latinisæa omnia ad chrços sa patriarchas nina-
re certum cit: la; quæ illi diis fuis inuentoriïîis tri-
buunt, ca confia: longé antè ab Hebræis reperta v-
furpatîque mure. Cui reiargumentum præbetvini
iinuentum,quod illi Baccho tribuunt,quum multis,
antê [oculis Noc patriarche vitis cultural reperra
fuerit, vt rcâê port fanum hiüoriam admonuitJJt-
&aiitius.Ad eundcm modum de frugum, medicinæ,
aliifque inucntisiudicarclicet,quç omnia ad faîti-
tios mormléfquc deos ternlerunt illizqunm apud
chræos vetultiorcs pleraque vfurpata (En: prior-
quâm ad Græcos peruencrim. Sed 0b idlaude fua
minimè fraudand1funr,quiab aliis inucnta, nichera
reddiderint,atqne fic extoluerint vt non aliorum (et!
(na inucnta effe videanturwt mox latins dcclambitun
Grçciam nutem felicimmam ingcniorum altriceui
fume conûatmdcb vtappnreat, huiusvniuerfi opifi-
cem, & Iingnarum virtun’fquq difpcnfatorcm Doum
Opt.M:1x. hominibus qui facundnm naturam opti-
mam regioncm naéti,eam etiamlinguam volaille
largiriquç- idoneum tradendarum honeftatum ar-
tium prçberet inftrumentuma 8: ûda virtutis crudi-
lionffquecuflos effet. quue ni qui: Mou’n; cirra con-
trouei’tiam Grçca lingua aiTequuta. Nam ertî initia
rudis se contra&3,ûc tamcn exculta propagarâquewc
nullalingua val elcgantioravel latiùs le fparfetitmul-
la quarra non hçc elegantia 8: copia omniqueorna-
mentorum fupellcâile fuperarit: inter omnes tan-
tum cmicans quantum î nes inter luna minores;
Nain quum lingua: potiâîmùm in hoc diuina dif-
penfatione tribuns, v: que; velis. commodè ac ûgni-
ficantcr(vt diximus)cxprimas 5 quæ, obfccro, [igniti-
cnntioribus magifquc appolîtis vocibus lingula de-
clnrat quàm Græca? Adcô v: non abs re Socrates a-
pudPlatonem contendat,Græcorum Vocabula im-
primis non temerê pro inüituentis voluntatc,fed
naturali mmh; natiuziquc perfpicuitate rem velu:
oculis fubiicere. Vndc aquilin in Grmcisvocibus
venus sJæayîu,Atticuslepos, Mura Atcica, Laconif.
mus,8c id genus alia ûngularis cuiufdam appolîrec’luc

in exprimcndo ea lingua venuRatis prouerbia.pe-
pererunt. Hiiic quod grauimnmsinter LatinosPoë-
tas,Graiis,inguindedit ore rotundo Mufa quui. Ad-

dcquùd
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de qubd a: Mures arque adeô deals ipfos alun: Cr:-
co [amimie vfuros, (i humana lingua. vti voluiifent.’
Porrb quum feptuaginta duc; lingua numcrenwr; ex
his fepxem præcipuœ , quas reccnfc: Voiaterranus.
Anyriorum , Arabum . Ægypriorum, Hebræorum,
Grzcorum , Latinmum , Dalmatatûmquc: tamen
nulla ex omnibus his,quæ vel latins fparfa fîtwel pre-
minium ingenia méta fic, vel denique plures honc-
(las difciplums tradidit. Neque enim (blum hæc lin-
. ua re Continuitea parte quæ Gracia Propriè dica-
Eatur , hoc cil, Ægco pelage sa [ouin arque lühmo
conclura: neque ce. çaudem regione quæ m na Giz-
cia dicebatur: [cd præterinfulas sa penin alanin-
pliüîmaque regna,Pcloponnefum, Cyprü,Rhodum,
Ctetam,AlÎa’n ininorem,Macedoniam,Epirum,My-
(13mm! rium, Thraciam, Dalmatiam.Syriam,Ægy;-
Ptummb Alexandrum viâorcm longé latéque com-
Plexa cil,de Galliæ Germaniz que etiam communs
cil. Nam ô; MalÏilia celebemmum Græcarum difci-
linaxum gymnaiium habuit: 8c in nobili Cliuen-

gum oppida Menianæ fcholæ ptæfeftus Gmcu;
rhctor Athcnis ortus, telle Eumcnio : 8: Druides,
Celtarum facerdotes, Græco ramone in fucus VIL.
additque Iulius CalaisGallos in publicisinflrumen-
cis Græcas literas vfurpaire. Britannorum pars qu:
Cornubia dicitur, reliquias Græcæ linguæ proutant,
(En! dicam chermnnia malin, in cuius lingua in-,
numen velli in Græcç lingue remanent? &uos oba
feruauimus jqnando aliquoc continuas vocabulœ
mm quæ mcrê Grœca finit. Pollremo neque Selma;
mm: lingua abliinuillhdcclaxanç Anachariiç 8:
ah] glerique. Devlralia 6c Rama mini actine: dicere,
vbi ercorum lingua prnpeinodum ipfa Lamina
vulgatior fuit:& clarimmi faiptores in halin 8c me-
dia Rama Grœcê faripfcrunt. Siquidem Aulianus(vt
(cibi: l’hiloilratus) Romanus fuit, 8: Italiam nun-
quam ,egrcn’us,& (amen eius extant Crac; hillopiæ.
Item Mural-chus, Strabo, Dionyiius, A PPlanlJSngp:
dorus,& innumcri alii Romæ vixcwnt,& feripra (in
illic edidenmt Grçco (annone: uemadmodum in
Syria 8c Ægypto Iofephus a: P ilo 1043i Grace
quam natiuo vti maluerunt. Grçca lingua impfa Sy-
naRomanos imperatores facundos habitos , Mu-
tianus teilutur apud Tacitum: eéfque ad exercitum
Græcè loquutos.Adde,imperatores ipfos,non (blum
Romanos , quos omnes propé GliæCè peritimmos
fuich confiai, 8: multotum Carmina extant G. axa:
fed Germain etiam imperatores (que: alioqui aimai-
au; elle (clitos nouimus)Grçcam linguam callucrüti
De Carolo magne traditur quèd Græcos legatos au-
diuerlir, 8c Grçcè terponden’t ipfc. Ochol Limpua.
to: in ’bello quad in Apulia cum Saracenis à: Cr:-
cis geilërat, iniidiis interceptus quum Cræcè (cirer,
:6 ne fermone vrcretuh huiles fcfellit z vt non ani-
zingue-Rentes eum elfe Gel-manum, facile pecunia
fc tedimi parerentur. Porrô,ii lingua: alituius vtilita-,
œm æûimare velimus . and hac me communias,
quiche vbique ad omnes ifciplinas percipicndas val,
txaëta’ndas vzilius ac magis nccciianum? nempe qua,
velurDielpliiéo gladio, ad omnia a; vbique vti pon-
ueniat: primam quum (vt di&u1n)nulla gens,nulla,
fchola,nullum virtutis ac difciplinarum emporiunyi
quod banc linguam,velut ce mmune vtiliiîîmumquq ,

organum,uon arripuerit. dcinde nulla lingua plums
vel difcipiinas,vcl bene viucndi præceptatrad.idiiç,(icz

hiüariaæmnis fermoeleigms “funai punir. Aut qui
tandem lingua vel diEipdnmquæ huic colonias non
duxerir? quæ indidemmcu êlocupletiilimo mercatu.

. fup’ellcaiier’n non comparait, au: potins; au ex v-
bcre aftium chnditiomûjue tanteyriuos nOn didu-
xeric? Nana, Vt Homcrus de Oceano canit . 135 J’ai
miner, inquit, muge; sui in?“ banana, u) miam xylin!
a: çpeîan. min nicua : ira ex hac lingua, veluti quo-“-

pian: bonomm omnium mari,difciplinæ, arzes,præ- l
ccptioncs,atqueadeb ipfa elemeutagmanaru uni-line
pocticau’lietoricadialeâica,grammatica. diminua“
Tue mathcmaticz vocamur : bine poliiiça, et kg,
tzerapeunca , phylica, tlieologia. à ( vt vno velbo
mules. compledar) vniuerfa ipû philofophia, durci-
plinarûmque omnium arbis. quam encyclopædiam
vocamus.quæ omnes artes Græcos etiam nunc fon-
tes reiipilbunr, vt ne nomina quidam alla quàm na-
tiua ô; Grçca admittant , neque nos aliis nominibul
cas agnoilmnuszeoque iurc le nabis permittcntcswt
à foutibus feciudi non uniment. Nain a; rota lingua
Latina, 84 dafciplim: en lin na traditz, ex ha: fluxe-
runtadquc hums duétum c tic compofucrunrwt in-
ftar alanine sa diltipulç “un û: nanar-tris
mmanu-fulciauuit ac fuitenœmur. ab illius d’uétu
ne hmm digitum’ difcedentes. 1d quod à literiswet
lut ab chaumaient; par omnes difciplinas ORCDdCl’Cj
non hem diiHcileSiquidem licerkomneswna dans
taxa! aigue altelîî demptaginde mutina; funbetiam-
(i incundimmis ilion-am caremusnltenwocaliæltcra,
çoufonaumquibus nullç aplaties: flairant dultiuss
Adde quôd’ noswi-x quatuonlitcria, ’illi dunbus expri-
niuntïvt apparu in diéhone painx’nn’côuymScribenJ

do autem à: prouûciando(quç funcpi’çcipu: Gram
matie; panes) quàm Græezzlingu’ç rudes paiBmin-I.
bannir ac [de traducanta En: liguer. quum “tapait!
Grille pro Chriüe , Eleifon-pro Eleclon , 8L fanum
a: fermant. Nequc minusin etymoiogüs peccatur;
quum innumcra nomina (veluLexemplx gratia,’ in a
primq inflexionis, 66 patronymzcaomnin: item D34
do,Sappho,Laches, and genus amin) titra Gcçco-
mm inflexions vfurpari legitimènon quant. Tir-î
ceo gencrum rarionem , articuli in curion: ’vi’mi
0&5! memorem Fyntaxeossfigurarum rations: 361v.
cis pendences? Taceo quod NoniusMarcellus mi-
uerla Ferè Latin: vocabula repentit à Græcis. Sud, ne,
in elemcntis balbutiamus. CI: Emma erfpi
fcccrinnus, Larina line Gracia. quibus (euperüm
funt,non poire fubfiüere: aque iplîs elemencorû area

undiis Grasca’difcentcm , operapreuum fiacre la-

borifquc compendium parure. I ;
Cætcrùm v: ad ferias difcxplma: progrediar,intet

au“ primas facilè iibi vendicat .Poetica, (Feu Vetœ
atis autoritatcm fpeâesuiue taxum traditarum vti- *

litatem arque œconomiæ prudentiam) hums 8c vfus
a inucntio Græcorum cit. made Baratin: . ponant
formatums, ad (Emacs, rauquam ad certiilimos du!
anis magiRros,telegauit:--mhinquicns, exempta!“
Grau Nadia?“ ver/4:: mmwfuo douma Nam v:
carteras, Mufæum & Orphea.poetarum maquilli-
mos,prœtercam,ex vno Homero, tanquam vniuerfaz
emdiuionis fonte,difciplinarum omnium feminaria-
hautin, du!) perle perfpicuum, tam Plutarchus [in-
gulan “er conteilatum reliquit. neque poeras fo-
lùm indidem houes fuos irrigaife, (cd aurores ad-
mirabile illud dicendi artificiumùfigurafquemc demi-i

a; par orbcm tranrmiiîmc ndclius côferuauiL Quo, 3 que philufophos rcip. bencw’uendi præcepta mu-
ta qnxquc plures,c6fque clariHîmosin 0mm difci-
plinaiu m genere faiptores exhibait? è quorum feria

- pris 8c inllirutis,cûm omni’s doâriua liberalis,ommsl.

malle dcclathequevcl coniiliorum vel litium ars
us, vel iiinilitudincsyvd amplificationes , vel argu-
menmwcldigreilîones vllæ,quz ab illo non (in! «:67
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mammite. 014k! obfecro emmi qult quad ab i119
in fuis poematis non (il: excogitatum Vel animad-
uerfumeuæ regin,quœ pugna,quæ Formœ,qpqd reni
migium,qui denique motus animorum,quæ,icrarurn
fîguræ, quas illc cæcus nan vident? quum in nobis
cas depmxcrit vt cas qualî videre, quum legimus,vi-
deamur? Ac veriilimè bis fuccinens poem Latinus de
Homero , giguai/î: ,inqult, palabrai», quid “ape,
Moule , quad non ,Tlerma a: malm Chia/EP!» 0’
Cramer: dam. Qgibus hoc adderc lice: ranima: laudis
locodlugula propemodum verba eius poetæ,quaiî a-
pophthegmata eilc,& prouerbij loco vilitpariwt te-
“aux Macrobius. Et an à Latino Homero, alioqui
nbfolutilfimusduperatus lit,apud eundem lice: intue-
Il) Homcricaçum Virgilianis conferentem. H04:
confiait, Latines primarii nominis poctas magna
cum laudc Græcnrum poemata ne! tuanilulill’e,’vel i-

mitatos fuiilednopia ma is impulfos quàm fuperan.
di fiducia fretos. Siqui cm Virgilium, Latinorum
coryphæum, nemo nefcngbonam Æneidos parrain
exHomeri poeG tranieripiiile, arque in mmm le ad
Homerum æmulnndum compofuiilë: Georgica ad
Heiîodi in” nul 5544951 imitationem felicitcr feriplif-

fe: Bucolica impari connu ad Theocriti facilitatem
expreüîffemritiei fatentur: etiamiî illorum inuenns
in!) Pruneau. ’Ilerentius (cui proximus , men fen-
tentiadocusinterLaünos pattas debetur) adde etiâ
Accium,Cæcilium,PaCuuium:nunquid Menandrum
blum interpretantur. vinue leuem illius ailëquun-
tu: vmbi’amsiuxta Fabij fententiam 3’ Oggnquam in
comœdiis aliquid przrllitiiïe Latines, enamii tout ê
Grzcorum myrotheciis mumatæ ûnt, Fatendupi cil:

œdia carté Gram tom ellSolius enim Senecæ a-
pnd Latines(quod quidem fciamkxtant tragædiçm.
que in: ex Euripide intervenu. Deus b0 ne quàm
non acccdit ad illius clegantiam, artilicium, ac fen-
tcntiarum grauitatem! hindi vtrofquc cum alteris
confèraaannon repenties omnia Latinorum inuenta,
fabularum ingeniofa inuolucra, compofitiones illu-
Ih’esallegonas appoiîcasaifeâus «riotes, miraudes

motus,compoiîtrones lignificantiores, ac breuirer
fupdlcâilcm quandam natiua quadam pouic: co-
pia affluentem? E regione apud nos pigriora Ferè o-
mnia gratiznon folùm inferiora. Verùm etiam adi-
gnintc’ plerunque 8c à deooro aliena. (Lugnqùam

’nücior quin noftrorum pomrum carmina, li
mm Iegas , venuRa appareant a: clegantcr (cri-
pta. arque miam v: iis nihil melius poffe fieri cêfeas:
a: (icomponas 8: tariferas Græca ipfa vnde illa de-
fcripta funt,ac lingula coniîderatè atque aptè iunétis

altemis lcâzionibus cominittas,com cries vix Swa-
“and 11a) M7140,“ cil in prouergio. adeè iacêre

ac putexe incipiunt Latina, vt quæ Gmorum, quæ
amulari non poterant,luminibus gratiifque obfolef-
cznuCuius quidam rei apud Gelliumdinguzr Latin:
Murimum cenforem requirere iudicium arque e-
xempla licebit, vbi Cæcihj cum Menandri, Virgilij
cam Home“ 8:: Thcacnti, verras exponumur, quos
ab his mmm funnDIomedis hercle a; Glauci arma
non difpari mugis patio æiiimari poirant. At-
que l1 îc miln’ Cicero ignofcat,1ui- Latinos à Grac-
cis fumpta , melior: reddidiiTec au)“. Sed qui: hæc
dcprehendet? qui: au: artificium au: mandata a- 
liunde intelligat, niiî bains lingue (opalleâile in-

* nivaux) - ’
Pocticen excipit rhctorice,cùm numerorum 8c fi-

gurarum omatu.tum Ilruélura oratipni’fque me ac.
que charaéterepropempdum coniunéta: (1132 quum
omuia,perindc arque muentionia 8c cloquutionis,

H E R E S B A C H I I i
ira argumenta &Ïormùlæ à GræCiS fontibus haut
riuntui. Ogandoquidem in bac illi lie regnant vt Ci-
ccro fatearur banc Atlicnis a inuentam 8.: abfolu-
ramdiue diuidendi,pr:rparandirationem, coxitîlinm,
ordinexn,feu affeftuum motus limâtes, figurarum (Q
troporum piéturas, corum fummatim omnium ap-
paratum inde fluere vidcas. Et baud fcio quid aliud
poetæ oratoréfque noiiri quâm poeiin 8; oratoriam
ciuitate donaucrunt Romana: qui, liquid eximium
præftiterint, id ex illorum omniiugis pratis, VCluti
Hofculisdecerptis,illorûm ue virtutum imitation:
comparauerunt. Cato iam enex, Gard: alioqui pa-
rum amicus,couimemarios flbi collcgit,èTliucydi-
dis orationibusôz Demollhenis, quas in dicendo
magna iibi vfui fuiiTe teiiatus cil. Que! Cicei’oncm,
Latinæ lînguu: principem , in eloquentiæ illam ar-
cem fubuexxt, nifi Gtæcorum dudia, in ue iis armu-
landis contentio f Nempe qui totum e ad Demo-
Ithenis vim,I’latonis copiam, [fou-cuis iucüdiratem.

Periclis fulmina, Thucydidis maturitatem , neque
certê infeliciter, compofuiffe deprehenditur, beatifi
(inia quadam immortalis ingem) bcnignitate fuf-
fraganre:adedqueGræcorum ll’udiis operam nana-
uir, V! fe Græcis declamationibus exercerez: Grrca
vbique Cllm Latinis coniungens, modè Latina Cr:-
cê.modb Grœca Latine vertendodhlum cxcrcuir, I-
démqueiîlicdcui non niii compendiofiflimam Ede-
lidimâmque raiionem præcipere pchut) faciendum
fuad:bat.%9d (i hodie iuuentuti porruaderi queat,
felicius difciplinæ traâarcntur, neque tam exangues
ingemorum venge exiiicrent. Nilnl cnim mirum o-
mnes bonasdifciplinas iam diu fepultas,cùm Græca
lingua abolita,tum nullo declamandi exercitiozquœ
tamen primaria funt ingcniorum fomenta in connu
anlmis qui ad etuditionis aliquem fruâum pemmi-
re contendant.

Dialeûican’hetoricæ germana. quum Vtraque al.
teri coniungenda effet, noih’i banc negleâa prorfus
altera,vcluti «leur: manumd rueras cauillationum
Rribiliginesnniles rixaæprotraxeruntwt null [un ho-
die ver: dialeâicæ in (cholis renianferit veftigium.
Œorfum parua( praua diccre debebam) logicalia?
quorfum barbara non folùm, [cd inepta etiam arque
inutilia illa quibus iuuentus in publias gymnalîis o-
neratur commentaüaàquorfum pro Anitotele, l’or--
phyriôque,genuinis 84 Græcis elegantillimismarûm-
que amum peritiilîmis magiihis,ineptis & corru-
ptiflimis tralarionibus vtl coguntur? quas quum
nec intelligant ipfi profefrores, tamen mifcramiu-.
uenmtem edifcerc cogunmd nihil prbfuturasEt ta-
mcn ex ipiîs fontibus attes hæc facillimê percipi
Formant.

Ogd de mathematicis loquar?quum pecnliares e-
ius anis voces nondum fin: [minime donatzr, 116un
commodè inopialmguæ Latin: omnes poilint,6t vt’
identidem harumliterarum imperitus in“ his expli-
candisintelligcndifque offendat: quum vbique oc.
canant trigoni,tetragoni,monades,triadcs,diapente,i
diateilarwnmxcentrici,Ùncentrici, cpicyclij,eclipfes,
8: eius ordinis rama turba vtannus deticeret li om-
nia vel commemorace vel oüendere mtar loca v-
bi interprctes nos in fœdillîmos fanu] errai-es

traxerunt. . 3ldque non in logicis ac mathemàticis foldm, led
Pa- totam philofopliiam euenit. qua: quuin téta fit
Græcorum, nos vix taces quidam ex illôrum fonti-
bus hauûmus,eafqneètam mulris transfulîis. Inte-
riln amen noilri philofophailri nullisdum vcl Cie?
cis vel melioribus litais adolefccntes ad planai?»

phiam



                                                                     

OR,A T. DE La”). L..1:’r. GREC.“ L
phiam veluti .TnpUy’Çov-nu’ falun) Alexandri Galli do-

Ûîrinalia CCu communi omnium copizcornu, initias
clos , liatim Icari in morem ad philofophiæ ardu:
(hoc eft ad volandum line pennis)tranlimttunt.Cice-.
tu, alioqzii Græcorum gloriæ æmulus , philofophiam
declarat cura Græcam exud i tione m neque pettipi,
ncquc liibliliere. Nain quum apud nos panca admo-
dum «:5un à Grçcis defumpu cxtent digua le&u,(fo-
phiilarum enimnugas est delira commentatria non li-
bet inter philof opina: ilripta referre) apud illos tam
copiefa,piietiofa.nitidaquc pliilofophicç Fupelleétiiis
monumenta nabis flint repoûta, quæ Gin fua lingua
leg’anrur, 8c cum Teutonicis bis conferantur, (hoc
eilquæ in Latinam lmgua’m tranflata) iure dici pote-
rit quad poeta de examinato Heâore, Hei miln qua-
lis erat , quantum mutatus ab illo Ariliotele 84 Plate.
ne! Nain præter quad garum commodè malta verfa,
Pltl’lln ue ligniHcamer expreiTa, etiam planque pr;-
termil a F.mt,quç non (un: (axis aÆ’quuti interpretcs,

nonnulla de (ne addiderunmlicubi obfcuriora tellin-
quuntur,qua: rubindeleâorem diligëtcm vel cuidât,
vcl fallunttvt cernent licet in libris meteorologicis,&
De cœlome phylicis Arilizotelis, vtilill’îmis quidem li-

bris fcd ànoltris non intellcâi in (chahs reiiciuntur.
De Platon: quid dicam? is nili fua lingua legatur, ne-
mo iudicare poterie de illius diuina vel doétrina vel
eloquentia:rcclamante uadam inexplicabili 8: copia
8L fuauitate, in qua virille in ea lin ua fupra humanü
ingeniuquomiuatur.%re dodiiëmueiuuenis T110
mas Lupfctus , quum alterna tapera Platonem lcgete-
mus Lutetiæ , ils fubinde verfum Platoncm g nothum
aut Academicam vappam appellrnre canfueuit quo-
ties Latinum cum Græco conicrrcmus : adeô diuinæ
illius virtutcs cura Græcwu fermanë perci nequcunt.
Idem de Xeuâfhonteïhen halte, Plutarcho,atque
œreris graui mais PhilofopîllS, a: doctrina: ultime
& cloquentiæ dotibus admirandisnudicare licct.

[am vcrô vt per cœteras Philofophiæ partes progre
diamur,iatrice ac therapeurice, uaturalis philofophiæ
8c bondi: Sc necefiària diicipliua . (î purè préque di-
gnitatc nua-6m13 certiŒmûn que 05,6; «d’api-ru com.-

pendium ailerens, (cd barbarorum lmguæque Græcæ
imperitorum fcabie cam occupavltc,Deus bene quàm
fqualnda 8c Rrigola redditar quamque periculolis er-

tibus.quofdam“Græ.carum lirteraruin adminitulo Fre-
tos,itrenuam operam nauate vt hæc difcipiina tu: di-
gnitati reüituatunhuc iam incumbenti bus Theodoro
Gaza rLeoniceno. Manardo , Copo, Ruellio, a: aliu

lerifque sans notiez aiguayanqui Augiz illud. bar-
Ëarorum medicorum ilabulùm èGrçcorum foutions
abluentes ,eius difcipl in: candidatos ad en collimare
docent.iîne quibus dam “mon”.

Ad iutifptudemiam (hoc e11 mimi” ) venio, profef-
fîon’em 8: ampliŒmam 8c rtlrgioliHimam’ . nempe

Reip.humanæquc raclerais ac pacs tuendç magnin-5.
(En atte quû 8c hm: Academia maximé celebrctur,&
nos olimmondum (au: [nolition-nm literarum viatico
inliruaind huius (indium perpulli . arque ctiamnum
ftudiorum noitrorum fcopum defixlmus: ne ilions
manibus tam feriæ ac facrulànctæiartislludium ca-
pelÏeremus, (que: diuinarum humanan’imque remua,
iulti à: iniuüi notitiam proEteturMmperatoris confi-
lio admoniti exifiimauimus fatius leeigîm Un»
in?) mât, v: dicitur inprouerbio: 8: ad vtriufquelin-
gaz (tudia, veluti ad fuauiliimas pellices retient, tan-
tifperdum illarumconfuetudine inltruâis arque ex-
atiatis liceret cum legitima pro dignitate amazigh:
quum citraillas, nullas feuerioree difcnplinas exaâè
traé’tari poffe ex loratum lit. [am verô fat fcio crie
pierofquc fic petlîuafoswt exilliment ad iurifpruden-
tiæ Radia Grçcam eruditionem non tanroperè requi-
ri : quo: tamemii me patiéter audienngbonam fpem
concipioJententiameos immutarurosJ’rimum cairn
nem’o diŒteri poteil. intis noiiri orignem 8: reipub.
iniiituendæ formas Romanos à Græcis peut” initi-
tuiiTe. Deinde(vt anté quoque commemoratum, Ko-
manis Græcain linguam familiarem 8c in deliciis ha-
bitam) maiotum gentium iureconfulti, , qui nullitiz
magis quàm impolturarum ac litium Rudioli. quum
vtn’ufque lingua: perm“ 8: in omni diiciplinarum ge-
nete exculti client, non exiliimabantquenquam fore
tam impudentem qui ad banc religiolxilimam artem

,accederet . nili 8: ipfe Græca eruditione inliruétus ef-
fet.Vnde fubmde è Græcorum thefauris zumba: pro-
ferunt, quibus vel in refpoudendo vel interptetando
iure vtuntur: non folùm voces 8c fententxas Græco-
rum philofophnrum,poetarum, oratorutn , rauquant.
gemmas 8: lamina orationis, ad tes (ignihcantius ex-

toribus 8L impoliuris elcgantimmn iimul vtiliilima- xprimendas, étique Propolitum probandum infulcien-
que profcmo deformata cit! vbi pro Hippocrate 8c ces, fed a: epiitolas a: referipœ lmpp. atque aliorum
Galcno , huius anis maquiez: , ô; qui cit: a Græcbrum
crudirionem percipi non poteranr,nelcio qui barbari ’

iureconfultorum refponfa Grace (ci-moue (ubinde
inferunt. Neque id abs re: quandoquidem iutifpru-

Men-0658: Auicennæ in cholas recepa funnquum ’dentiam cum philofophia coniunâam , 84 Cicero
iiiiinterim multorum inflar cire poterant , 8c reuera
Homerico encomio digni, lançai 454*951 mai; daïiez
Mr. Tata enim medicma , ficut 8l reliquæ philofo-
phiæ partes , àGrzcis perm. quue indican: eius anis
pharmacorum,vnguentorum, cataplaûiuatui11,Potio-
num,ceromatum vocabulazitem animantium,plama-
mm, gemmarum, morborum , remcdiorum , infim-
mentorum, ponderum , menrurarum innumeræ no-
menclatutæ: quæ quumêpud nos etiam recepra , cir-
culatorum athue huius lingnç imperitorum abufu de-
trica corruptaquemon intelliganturmon rarô à: v; in.
doCti medici potiones pro camplaûis, &(thiClr poco
amigne; ammi papuyuhïa noçai un: 673M minillrentJd
?uod deiîgnauit quidam. flippulîtorium, hoc emper-
um,pro pillulis præbcns deglutiendumEt tamen bif

ce impol’coribus non dubitam us vitæ noma- arbitriû
concedere : nicmpc Vt per CXPCÏlanm mortis agant:
quum lit in nulla profelîîone periculum mains: vt de
bis verè faith Plinius. Atqui videmus nunc, Muiis
bene fortunantibûs , ac melioribus litcn’s reuiuifceng

à leianus teilanturmempe politicæ ethicæque por-
tionem cire. Philofophia autem cum fuis pedilièquis
orbem difciplinarum compleâitur, quam Quintilia-
nus,vir in iureconfultorum feminario confularis ver?
Catus,cau[is agendis necefÏariam exigit. Ad hæc inte-
confulti communitcr fatentumn caufis dicendis phi-
lofophorum,poetarumwratorûmque autoritatem al-
legandam 8e recipiendam. Id quod Paulus iureconÇ
comprobat’quum Hi Ppocmtis automate comprober,
reptimo menfe pareur: legitimum nafcx. Et lulianus
fequitur Ariflotdk fententiam in terpondcndo , qui
tradit quin ne fîmul liberos nafci polie. Emptionis
venditioni’ que contrahendæ modus ex Homero aile--
gatur. Vnde hic Accuriius, quantumuis ab hisliteris
alienus, tameh ncceflirare veritatc’que ipfa compul-
fus,erum etc cogitur : Nota. (inquiens)poetarum ac
philofop orum autoritates in cauiis allcgandastque
fecifie iureconfultos afsim videre lice: , funs I. L. ex
horum fcriptis locup crantes: vt cùm alias innumeris
locis,tum ff. de i. 1.. ex Demolihene a: Chrylippo, 86
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’-.EX. CO’NaszDI ;H E’RESBA’CHII
Theôplirallu , item ex Aiillotele tîtuloïde vains, a:

Platone, fide nundmis l.fecunda. Sic tit.de*pœnis.
animaduerlio deliéiorum fuppliciori’imque ratio ex
Homeri carminiBus paimnquemadmodumèo tim-
lo capiràlium califarum- qualitas è Demollhenis fend
tends fmcitur. (cd quæ lues deprauata leéloribus iu-
dicnbi’ifque fæpe impofuerunt.Notarûntque hæc cru-

ditiores litium decifores , 0b linguarum meliorûm-
que literarum infcitiam capitaliter hallucinatos ple-
rofque.Animaduertcrunt igitur iureconfulti veteres.
non modô lenociuiis verborum , red fementiarum
etiam grauitate (cancre literas humaniorcstquç etiam
tellimoniorum a: iudicati non rarè obtincant nm.
Solen è feptem Græciæ fapientibus mus , Homeri
verlib us fententiam fuam iudicibus apuroball’e dici-
mm: v idelicet Salamin influa à Megareniîbus occua.
para adiudicaretur uALhcnienlîbus ,abdicatis Mega-
reis uare non temerê àqutiniano Homerus omnis
virtutis erudiçionirque parens celebratur. thuan-

- quam iureconfultis qui iurifprudentiæ fyluam perm-
gati fuerinr,non cil obfcurum , leges exaâè reâéque

intelligerecitra Græcæ linguæ peritiam perinde elfe
ac li quis line pedibus ambulare tenrft : tamen fiquis
hic mihi ex iis quæ diüa funt , «igame? credere nolit,
hune egoiiubebo mox afpicere ea quæ fun: ante pe-
des,hoc eft ipfa intis incunabula :8: repaie: in ipla
Ilatimiuris diuiiîone , ius feriptum 84 non feriptum
vocari ad imitationem Græcorum n’a» gamay , vbi
haaenus imperitum vulgus ridiculê legit, fonoi mo-
nni. Verùm-vt hæc leuiora , a; qui: 5. iten’i pretium,
tir. de empt. EU I. de iniur. item 5. de fuibus adl.

-Aquil.& alia pleraqueinllitutionum loea tranfiliam,
»vnum proferam de donatione locum, vbi donationis
acaufa mortis , ratio è Telemachi Homerici exemplo
declaratur, locus Menus-à paucis dum- reaè expli-
catus: ac primùm (quod equidê (dam) à nabis ex
-0dle.libros interpretatus. “1d quod celeberrimi no-
minis iureConIIClaudius Cautiuncula teflari poterie;
qui ex meo exemplarià me adnbtata eXCepit, arque
hinc alijquidam imitati.
iudobfcurato loco è Xenophonte lucem addidim us.
Vbi Accurlîus, cum Academicis iubet leâorem imi-

xlv , Græcum ( inquiens) hoc totum : amine. Sicut
aliâs, Hoc Græcum ell:(inquit)quod legi non port-il.
Œid (obfecro ) id aliud cil uâm cæcum cæco duca-
mm præbere,& vtrunque in Poueam , hoc cil in erro-
rcm, pruuoluerePÔ inieliciatempora. At verù ipfas
Pandeâas,hoc cil apothecas , atque adeô intis ciuilis
campos ingreilîs , Deus boue quàm hic le offerum’
malta nollrum inliitutum comprobantia! Siquidem
in ipfo limitie,hoc cil: titulo libri , offendere cogiruf:
gonce ipfum proœmium intelligere pourrit Græcæ.
lingua: ignarus.vbi pro Juif), hireos,loco ogmlw,co-
loritæ,hoc cil. pro gneiiis Græcis ncfcio quæ dam
8c carcinomata,Græcæ videlicetlinguæ inopia , rup-
polira arque innatafunnquibus tamen nominibus lu-
ilinianus iuris ciuilis gradus dillinguere voliiit,quë-
admodum de hodie Baccalaureorum 8e Licenriato-
run) ac Doâorum vocabula reccpta flint: vt tonus
proœmij intelleâus ex his vocibus pendeanAd eun-
dem lapidem impingirur 1.2. C.de vet.iur. énucl. vbi
pro ne m’a furrepllt nihil i nilî, Hoc Græcum cft.&
mox Pro malm“ , narrix : perinde ac (i quis feriptu-
ram interpretctur pifccm. Qud (obfecro) excogi tari
potuit abfurdius? quum [amen totius conih’tutionis
fententia in his lateat vocabuliæquæ de legum inter.
pretatione loguitur. Lib; En: Adrizni principis re.
fcripto Græco,parum EdeliterVerfoMccurlius , hir-
cum mulget g a: Bartholus ac cætcti cribiumTuppo-

Œgmadmodum a: de pub.’

nu ne : vrrique æquè inepci , priuamm Axhcnienlîum
magillratumhocell ripper-m , ad (llllïâllbct languira.
tus referenres,genuimm tefcripti (aveiniaux pomer-
tunt ira vt incer’tum rclmquamr quid libi mluerir
rince!” i quum dixerit , n agillratus cognizfœre (li?

is rebus pin quibus tutorcs fucrintmvn cnim rebus“
turcies daivurIed perfonis.Ad tandem mmm reg“ -
lam exïgi porerunt (inde appellat. vbi V lpramis dif-
putat an çduerfbsfprincipis referiptum uppclluri puf-
fîç: vt il lortê par es aliquis ad lmp. feripferit , arque
telponfum lit, au hic appellandi locus. luretonlulius
refcriptum Cracum citait. eiusuram veiba quàm fen-
tcntia Corruptè teddita’,’ rumen oraculi vice lcgu’ntur

fuppofxtitia , exglolîs genuinis. Nain pro eu quad
Græcê , Zn :1 daufait»: 707; Coquus’yon SnaramÎàm agir à

üvavln horum loco legirur , Ptouocare ab enuncia-
tione licencia exillitJta w Accurlîus feèiferimb enfi-
ciatione,hoc en à pernerlê principi namas, appella-
ri poile: quum fit accipiendum de c0 ad qncm pro-
uocnmus, 84 ab iplo referipto , mon autem à quo. Sm’.

Oatm egim hic non enunciatiohcm ( vt apud Milton
9690m- ) fignilicatfed fententiam sa rcfponûim , vt
Andteas Alciatus crudité animnduertit. Succeduut
non minoris momenti erratn,inter quæ en Eudæmo-
nis cuiufdam lupplex ad Antoninum Cælarê libellas.
Totales: Græco ferment à Volulio Metriano inte-
confulto refertur : ex petuerfa autcm interprcratione
Græcœ legis, intis aliquot ProfclÏores maigri] nominis
in eum venemnt errorem , vthuius lcgis tellimonio
freti, aflîtmarint imperium maris ad principcm R6.
non pertinerezvt alio errore ’alium trahente, addidc-
runt,Vcnetos non elle fub imperio Rom.quum Gie-
ca ipfa,li ritè inrelligantur,exertè contrarium probêt.
atqueomnem ambiguitatem facilè difcutiant. à);
5 minai: miamüîrognr, 1;: anales-n. non quùd lmp.
non fit dominus maris, (cd quôd lege Rhodia iudi-
cer,& non priuatalegeÆiufdem notæin L. Lucius.
ligie feruit.imb.pr. Barrholi lapfus. nain llltCl’PfCîlS
imperitia veluti bubulis naribns duâus , nefcio qua:
Maman“ comminifcitur dillinftiones de concer-
llouibus Parfonalibus , a; qu: ad heredeni rranfeam:
quum qued Græcè leglrLIr,xlelCoydÂ m,nilwil ad liere-
des faciatJ’olÏem innumcra referipta , (’pillolas, le-

géfque inrcgras , perindc arque alias (jræcas a: “me:
81 fententiasmommonllrai-c:niü ab crudit ilium no-
flræ ætatis’ iurccoulultis Budæo ô: Alciam poicre li-

ccretiquæ [mmm per totum (ou pus ll ris (pal (Murci-
tiéque huius lingua: depraunta , periculofns crrnres
pepercrint,at Græcê perizis par [pima funLCuiuiÎ un;
dl fun:,L.z.Prlde lcgib.L.Pen.flïqmbœaulÎpig.vel hy-
po L. Ticia , 81 L. Codicrll.HÏde leg.z. Addc L. cunn
quis Œdclcgatg. Item Alex. rcfcnptum Hi de nppcll.
L.z.de nundinis.L.fcpticia,HÏdepallie.Srçuolæ nun-
cium in L. rhais,fï de EdeicommiflÏlibL narcmmÆl
de vetb. fugu. Pollremô totumjltülïlm de excufatio-
nibusTut. Græcê (criptum il ModeRinus ipre mon
Fateretur,tamen orationis duâus clamant, furdidus
à incultusà quodam thlllfl ne liuguæ æquè imperi-
to tranflarus: quad quiuis (lacilè depiehendet ( nili
prorfus pl umbco lit ing( n30 ) il cuni nitido & culte
iureconfultorum ll-iln conférant. Ridicnlnm quïim
Accurfius hic le iniqucat,hçlîtnns è Latinone in (ji e-
cum fermnncm , an com: à , conuerihs lit, in on): es
formas pucnlitcr le varans , raque clabi pt 1C“. vt
taccam voces qua identideni ou’unum leges perm-
ganti , non pœuirendi ran-4. n niomeuri 2 in qlllbUS [Î-
mul 81 i’s,quifquis cil, qui Græca interprctanda full
cepir,& cam hoc glollatorcs fœdè lapli faut, wl pet-
pelain ipfa Grœca interpretando . vclfumetis gu-

“mais

,.
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ORAT. DE LA

notha infuentes. v: in L.5.fiÎde LL. maman. : a: in taLSçd
L.0bfer ua.re,de off, proconi.éîzJipnu-rdnumnçsm- nus bar

,X

V.D LIT. GRÆC.
xpoitin Latinum fermonem tranfiatæ non mi-
uè quàm inepte, adeô v: fentenriam pluri.

muât Larhieras Œde hisquç no.infa.Bpan1ni.Subtir. bus locis parfum une ni queas, hellemfmo fubolefce.
de edil.cdi.morborum. Sub tit.de grad. nomina pro. te.
pinquitatis.de verb.iigniiicat.omms generis vocabula
Græca occurrunt à iureconfultis mata , in quibus in-
terpretandzs ridiculus cil. Accüriî us. Vnum profemm
è.quibus cartera , ilCllE leoncm ex vnguibus, icebir æ-
iiimare. Paraboiancs inquit medicos cire ab eo qubd
maltas parabolas liabeant à loquaces (in: :81 Archi-
gemmes , facerdotes quibus deiiôta (in in memllum
damnau confireanrur.Atque hçc tant: fiducia fui pro-
ferr(:anquam certus fuarum interprerationum ) vt
quicqurd . quantumuis ineprum , in mentem venerit,

. . i
pro oraculo recipiédum poiiulet: reliera quod a Thu-
cydide diâum , du) (4943 1541510?!pr eiiicere ,“ deda-

nns: quum alibi arro antius iaâare non patient. no-
men libi Accurlio famine!“ inditum ab accurrendo iu-
ris renebris. Équidem aiiirmare potins auiim,ab ac-
cerfendis tenebris nominatum. Sed dicet aii uis, de
vocibus iureconfulrum i lieut nec medicum, tchi: foli-
eitnm, fi de rebus coniiet. Sed quomodo(obfecro, ) de
rebus conihre potent . fi voces quibus tes lignificati-
tut, non percîpias ?cui tandem d.uiuare dubitur ger-
manam lcgis ententiam , li verba (quibus ea comte:
non intelligantur? Annun voces (un; rerum notæ. li.
culât (cri a Vocis funt fymboia? Qggrfum minet
iureconiuiîos tam nnxiè de vocabniorum lignificaris
difputare? uorfum ritulus de verborum iignlûcatio-
nibus,& deîegatismiiifque pailim locis,vb1 lurecon-
fulti in legibus 84 cdiéhs vocum ramones diligentiiiî-
me explicant. Condowari Pauli: potera: iureconfultis
qui in infeiiciora feeuia inciderunt , linon in terse
au: etiam Latiuè fcripferinrquum alioqui in refpon-
dendo picrique ingemoii and: depxehendantut: ve-
rùm qui une: impudentia bona Radia corrumpunr

, arque confpurcant , qui) fuam ignorsnciam regain si)
per Nemehm digni unr,vtà Rudiolis omnibus lapi-
dibus obruantur, aut cerné liercore copfpergantur.
Eôquc maior gracia habeuda. Budæo,A iciato, ac [imi-
libus viris immortaii lande dignis, qui hoc Accurlia-
num nobislierquilinium exportant. (kanquam hic
non defunt qui obganniant, non cire has cuitions di-
fcipiinas de pane iucrando: hoc cit, il“) ne): dîmer-n.
Certè Lmunerum, Ed: muneribus a: hono. Arcadij
terponfum declarat, etiam iureeonfulro neeeiiàriam
em- barum cognitionem: vin Frumenti a; olei coem-
ptores,c:7ùau 3e i Ami 141050 appellari,à ieguleis explo-

- li . ab etuditisGræcæ linga: rcüituuntur. Carterùm
bic de priori iuufprudentiæ feculthalia veto 8: Ro-
in: Gotborurù irruption: vaitara , imperii ne fede
Cor-ilantinopolim traniiata , ipia limul iuriilpruden-
ti: (choisi eôdem commigrauit : &- quum rom kali:
arque adeô Latin» orbe ex;.larct , in Gcæcia fer-ulna
cit. lmperaror aurem qui lcgunrcxuuias concenturia-
nit, quanquam analphabetuhfamen quia Crétois Me,-
& in Græcm atrium habebat , à’c dermique iureconful-
lis vtererur Græcè quàm Latmê peritionbusquorum
open ieges defcriplit: 84 quia ad populi vfÎnmeius
regionis loves couderez, necech fuit pramulgare fau-
âiones ea Engin: qu.) papulus vreretur. Raina enim
barbarornm incuriibus occupant . Beryto terræmotu
diruro a fois Coliiiantinopnlis a; impel’i) lèdes a: iu-
rifprudeiiriæ Rholai’uit. Hic à luiiinianu , (vt dixi)
(irzco principe , 6153262 editæ (un: Noueiiæ , hoc eii
nan-i coniiitutioneszquas putt Pandeé’tarum, Codicis
à lnftitutionum edxrronem , princeps iiie veluti pro-
prias ac abfolutum intis promptuarium per filos con-

Quum autem ah i Græcum exemplnr conferuari
dicatur, fpes eii fore v: propediem in communem
Rudioforum vfum 86 magnam reipub. vtilimem
pizodirurum finlurifprudenmigitur iam in foils Gra-
corum fellahs ver-(ante. faétum cit vt a: Pandeâæ ne
«sa; rrnnsferrentur in Græcum,&1nltituuones. P5-
deâarum epirome , quo Romanorum rimé peregri-
ms gentibus deelararemur,explicatius 8c coprolius in
Grçcam linguaux traniiatas Politian us reiiaturÆt nos
cas è bibiiotheca BefÏJi-ionis , quæ cil Veneuis. exhi-
bitas infpeximus,& loca quædam decer fimus :futu-
rûmque fperamus v: aut uolira au: aiiorum open
Græcum exemplar Larinis feholis illuiiratum in luj
cem propediem proditurum lit.

Sed ne diutius vos minorer in iuriiconfula ,rum
kiwis, 8: velum in propria arena iongius «aucuba,
videz: , ad theologiam confcendirnus , equue pro-
feiiionem qu: [acrofanCta reiigionis nobis crawla
tradit , arque adeà faluns noiiræ ruinmam. En veto
quum 8: ipfa Græco vocabuio à verbe Der appellerur.
neque ê f inolisquæiiionibus, au: vanis fopluiiarum
arguais, cd ex nono 8e veteri iniirumento,e’que Pro-
pbetarum se Apoiiolorum doârinis , diuim (pima:
donc a: infpiratione hennis, reuerenter fiagimuda (in
non video quo paâo cam die unis au: certè pro di-
gnime rraâare. déque ea reéte iudxcare poiiîs , li fer-

monis GræCi, qpo liæc tradita, radis lis. Siquidcm to-
tum nouum te amentum( uod m-bislætum interna
redemptionis nuncium exhibencrzcè ab Apollolisat
Euangeliiiis Indium: quibus reliquus cocus mundus
nihil haber venerabiiius. Adhæc, vt in Græcia Chri.
aima fides plui-imùm propagata , 8: Chriliiani pri-
mùm appellati. in theologos nabis præbuit ea regio
8c fa’ipturæ linguiari peritia a: eloquentia vitæque
fanâimonia commendatosNam que; tulit.obfecro.
ab Apoiiolorum teinporibus vlla lingua vel œtas.

’ quoscum Baiilio, Chryfoiiomo , Nazianzeno, Eure-
bio,0rigene,ThcophylaâoAthanallo,Epiphaniouh
que innumcris alnis,iifque grauiiiimis,Græcis rheoios

gis conferas? 1 v
Magnum» p50. i

Porto qumquam declaratum lit , nullas apud La.
tinos difciplinas cirra Græcarum literai-nm auditio-
nem putté traâan poiië: idque in clarê common-
[hatum pet omuia Latinorum ltudiorum genets, v:
müeiari nemo poiiit : ramen non defunt paiiim in :-
cademiis literarum holies,qui,n0n dico, munirent a-
pud le, fed publiois etiam decretis ab hi: linguis de-
tcrreant.04.iorfum(inquiuntlhæc liudiorum nouatio?
quid nobis cam iftis languis , iam plus oâingenris an-
nis hic non vfui’patisPSL tamen hzc aras nobis ingen-
ria illnpræbuit se theologiæ a: aiiarum profeiiîonum
columinaPThomàm,Scotum,Bonauenturam : quiob
lingularem in (cri turis vel eminentiam , vel perfpi-
aciam,do&ores (frifri, fabules, feraphici. irrefraga-
biles appellati: item Bartholum,Baldum,Aiexandros.
Durandos, intis monarchas. in medicinis Auerroem.
Arnoldu’m de villa noua :in phiiofophia,0ccam.Bu-
ridanum , Tarraretum , arque imageras alios m (un
profeiiione celeberrimos viros,qui ræcas literas mî-
qiiam attigerinr .P Quod aurem dicuntvhanc lingham
elleuouam: quid audio! nomine hæc lingua? quia 1’95.
cam mon didicerunt P quum Græcam coutier ante La-
tinam initie, a: u: omnes difciplinastraditasédque
Latines velu: è ante deriualm , fuprâ fans deman-

iiliarios componi iutien: . G tannique fermone vulga- mmm arbitrer. Certê confia: , hm: à noiiri: olim



                                                                     

.EX CLHERESB. ORÇDE LAVD. LIT. GRÆC.
vfurpatam,& ante bis mille annos Celtas 8c Germa-
nos hac lingua vlbs , cùm in reliquis lèrè rebus , t’um

priuatis rationibns à tabulis , Cælar oflcndit Com-
mennbelli Gnllicx. Nihil olim apud Romano! refe-
rebat,Gi-a:cénc an Latinè loquereris,quumiRomano-
mm literæ in infligio ellènt: a»: Clandius Cæfar vtiâ-
Que linguam , nolltam appellarc folcbat :qu1& ipfc
Romanus Grœcas fcripfcrit hi llorias,quascicat Steph.
dal 211le lmb ô: Rumæ natos , nequc Italiamegref-
[OSIGÏŒCI monumenta renquille. Acide, Gallos 8l
Germanos bac lingua non modô in fchblisfcd publi-
cis admmillrationibus vfns: VI: de Carole 8: Fnderio
c0 lmpp. lnque nolh’n lingua tam multa cius linguæ
vcfligxa extare, fuprâ admonituin. Et lnnc CR qubd
Quintilianas ( qui viginti annis iuuentuti initiaien-
dæ Præfuit ) Gi’rca cum Luinis non folùm couiun-
genda cèfuit, (cd à Græcis ctiam aufpicari.qnem m0»

rem fus («me duralüŒLiuius lib.9ab vrbe, narrer.
Et Pour lices atque lmpcratorcs hue refpcxerunt,
quum decrcns.priuilcgiis ac (tipendiis harumlingua-
rum Prof-affales in publicis fuliolis inliitucruntPor-
rô q “3d ras h ce aliquot feuilorum præclan Euh-rit
ingenia ex 0mm IEieaitiaruin genre . nori (liement:
amman longé fatums abfolutiorCs li in lèlicion le
cula incidill’c “,84 huius linguæ puddla adiuti fuif
fennNcgarc enim non puŒu’nus quin picrique Fœîè

huius inopia lapli lint: Bi baud dubiê longé [Gibus
8: clegintius (un q.iique ferlera tradidxllcnr , li Graz-
corum literis exornnti fuiilL-nt.

“ Tania pàf.
Sunt 81 altcrius clams harum literarü impugnato-

tes Sufïcni , qui crû [cioli 8: rhctoricailri VldCl’l ve-
lint,& Latinæ linguæ deosfc cx1lhmanteszid indueü

nia vident huius lingua: petites præfcrri , litcrcîfque
Peliciustraâarewulpecqlç mil-ut Æi’bPicæ,quç,quum

pira in arbore affcqui non «craninlipida cauillaba-
(muid tandem modum a: is literis deliituti , 8c ta-
men erudituli videri volantes ,vndccunque ruginan-
di captant oxalionem : acutè [à a; valdc faire impe-
tiillc iludia tati , quoties vel Græculos cfurientcs pet
contumcliam .ippcllcntwcl illud (a) al 4422;, ex poc-
ta,m Græcorum mores mêlent. Mirum autcm quàm
ûbi Ciccroniani vidcantunquando illas ex oratione
pro L.Flacco calumniæ tabellasproferunt.Cæterùvn
doncmus.quod Cicero tcllatur, Graciam à vcreri il-
la.quæ glorin,oPibus a: imperio Horucrit , degcnc-
raflëŒucri/ntquc farniente Gracia, tales aliquot Græ-
culiwel leues, vel tin-piler quibullibet quœillbus ex-

ofiti,q uales tant poeta, ô: Lucianus nota: ln libel-
Yo dal WÆi (a «à; av’ro’y-mnan ex illis dccet vniuerfam

gentcm ælhmare, au: linguam exccrari tam multi;
madis vtilem? Peruerfum pet Ncmclin «ne indici-
mn. uin pro his Producût Ageûlaos,Socrates, Pho-
ciones.Ari1tides, a innumcros alios, vitæ continen-
tia morûmque granitaire iniîgnes: sa totidcm que: a-
pud Romanes, qualefcunque vil-turcs fpeâeszadcô
v: Plutarchus in MM]; non dubitauerit Cum Ro-
mani: præflantiflîmis GræCos modù sa .virturc non
infcriores opponere. Qibd fi paulatim vcterum mo-
rum feuemas vnà cum imperio declinaucrit, v: cil
rerum vieillirudo , vtniliil quuam [labile : quid mi-
tam? quumidcnüiodic liceat cùm in aliis gentibus
tam in Romanis deliderarc , fi cam vetcnbus com-i

panas. l

. Tan/o pà/F.
Ouôd li Græcis voccs finit ad qnamlibet rem li-

giiihcandam,etiain arum pudicmmappotitæfunt in.
cadem lingua qucz acrofaucca myüs. la ancien) dex-
tentate exprimant. Œqrc non mmm hoc, (cd Luis

l cil lingua-poffe lignificanter à: v1uam rem exprime-
rc.quu douc liquisabutntur,id mon linguœ, (cd abu-
tcmis vmum.Chi-èd fi c3 omnia abiiciciida drennquç
in abufum rap: poilunt , ipfa demeura tollerc c inc-
dio nacelle forer. Ncque Græci folùm blindicnubus
Vrrbis vtuntur, verumemm Latini Corculum mmm
6c fuauium, animula vagulamlandula, dixé’ic. (hôd
liquis re Fer f: non inhonelÎa me ai obfcœnitatcm
abutatur, impuii hommis , non linguæ , morbus cil.
Romains anuquam feueriaatcm obuucnubus , Graz-
carum eleganua,luxus vidcbatur : nunc in irum n Ci-
cero,Græcis alioquipai-um popularis ,quùcaulîun
fuaiii,huc e11 Latinælinguæ.cm1nentiam , commen-
daiiorcm redderet , Græcorum fidem mou-[une cle-
uaritapud fuumpopuluin, que nullum numen par-
feiicius du.ceret,palpando, acquc linguaux , cujus ipfc
princeps mmm-m: limia fuos canulas touera P hum
imincntb repccundarun: ( vt tcltatur Hicionymus)
angus adcô ingratitudinis a Grœcis acculluu; Ligue:
quuinipfc fatcatur præclarailla ingcmj ornaiiicnm,
philoluphmin x oratoriam thulium) , u (juras ac-
cepi.le,aaque Arhcnas inucmiiccs VOCL’t omnium do-

dunarum un qmbus (umami. diccndi V186; mutina
&pcrfecta li: maque quenquum vcl in pliiiolbphia
velalio quouis cruditionis gencrc citrahafcc lituus
pull: quicquam lande dignnm præliarc. CUIUS rci li...
dem maiorcmfacirguôd lilium , qucm vnicè dilige-
bat.Athcnas mifetit,vt fuo cxcmplo bien: cum La-
tinis coniungerct: idque non in philofopnin (amin,
fed in clicendi quoque cxcrcntationc. Vinic liais li-
quct . Ciccromm in hac caufa Pcrindcatqucm alii:
quibufdam ,non éx animo, fcd contra confeienuæ
tellimonium pleraquc fcriPlilÏeNcquc dubium qui“
li Grœc r linguæwn Latins: 8c à (c illullratz.p.1rroci-
nium fufcepulèc, alus vqu fuifïct argumcnlis ,- à: di-
ucrü longe Prurulillèt.Vcrumcnimacro quum Lati-
nalll»6llaln( lldiis placet) Grœca locuplcuurcm il-
cerc contemnas; elle ildcl’C,Ul’xCOS voce qua mepti
lignificatio expriinatur,carcre:liîc quàni futur æquus
halé intelligunt qui Græcè noruntzquum cam ligni-
licationem non femel exprimant, à vocabulis oppi-
dù iluàm appentis. Id quad crudité limul ô: aupiolê
declamt vu’iufque linguæ ancillesGuilclmus üuuæus.

mini li doncmr Græcos ce Vocabulo Larcrc , non t1-
men ex hoc Protinus Conuinccrctur , Græcam lin-
guam ieiunam (1122,51 Latinain Giæca Cupioiiorcm:
li expendamus quàm multa lint quæ quiz .n Lamé di-
ci conimodè non queant, Gram; voc1bus ctfèrunus:
v: liquidais anté demonliratum.

Tan/o pli/I.
luchant logicæ difciplmç cum mathemariciszplu-

lofophia omms obfcuram, hac lingua [and fubmta:
medicina cum iurifprudcmimpoctica limul sa bilio-
nca: brouiter omncs difciplinç a: maniaient: inge-
morum tic barbarorum communia mnfpurcata hic-
rant,Vt,niû hçclingvia rcuixilfcmd falidam eruditio-A
nem po: rucnicndi nulla fras aH-ivlgcœtüc.

THM
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- Cayenne mm Men“: daubant ad nue: 910101107.
[omra mamie 11:15 fiammam t’a/buna»: armant“
Open: N epnçm une commuât-nm flamme. A

ïbi au». rnqgnum/epulcbmm dtleHu ambla fàëïum e37,
Trou intenfc. ïgnie verà vafhrrieem naan-401.:

Xanzhw/àlh: inmiurzfïeuit planurda.
Ip/i 0m) Græci Polyxene: [anguinem fundeme: ndfepul-
1mm planante: cran: mormi Annie. (thym 4mm“:
Trauma parrà maline: faniebemur. C atemm en): ommu
Aura”: dam/mm: à argentin», glub“: profundat
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v me 9:67am!» “mmm.-
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mais! W mon:
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Mamimque Lemdmm/imul

. à lucernam audio. I
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N wigwam “hmm. commenta 11/3 M mulnemnp:
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harem mima: and”; mahatma

I I)E HIER(DPJE
’ETLEANDRQ

1 n a 33:;pr kyu;-
1op1 Aux” à“,

K1; 11”74” “à Mg.
8mn?” idylle.”

[tu par“! 1’34».ch , à

à: 2&1 bôme à»?

x4; me. à, Adulte , 3-
34w âme: H05.

anéuâpor n A1414: ou àmJè ÀUIÆ’OI «indu, 5
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K4; tu 33min: mylar/siam à,” e’pa’vrw, 3°
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H153» ÇÀCIEG; à «,34».- «d’un Il. W
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